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NAVODILA ZA UPORABO

Roéni mesalnik gorenje MRP 330 B

Pazljivo preberite ta navodila. Shranite jih za bodoco uporabo.
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1 — pogonski del
2 — gumb za vklop/izklop in nastavitev hitrosti
3 — gumb za trenutno hitrost
4 — gumb za sprostitev prikljuckov
5 — pokrov vijaka za pritrditev pali€nega mesalnika
6 — nastavek palicnega meSalnika
7 — metlici za meSanje
8 — desni nastavek za gnetenje
(z manjso, belo plasti¢no oznako)

NAMEN

Aparat je namenjen za domaco uporabo v
gospodinjstvu! Uporabljate ga za meSanje, gnetenje,
mesenje, stepanje in pasiranje.

POMEMBNA VARNOSTNA
NAVODILA

Aparat ustreza priznanim tehnicnih pravilom ter

veljavnim varnostnim predpisom za elekiri¢ne aparate.

Popravila elektri¢nih aparatov sme opraviti le

strokovnjak.

Proizvajalec ne odgovarja za morebitno Skodo,

povzroCeno zaradi nepredpisane uporabe ali

napacnega upravijanja. Uporabnik aparata mora

obvezno upostevati naslednja opozorila:

— Pri priklju€itvi in zagonu obvezno upostevajte
podatke, navedene na napisni tablici. Preverite da
napetost in frekvenca ustrezajo aparatu!

Aparata ne prikljucujte, e je poSkodovana
priklju¢na vrvica ali aparat sam.

V primeru okvare aparat izkljucite iz elektricnega
omreZja.

Vedno izkljuCite aparat iz elektricnega omrezja,
kadar ga ne uporabljate ali ko kon¢ate z delom.
Priklju€ne vrvice

— ne vlecite preko vro€ih kuhalnih mest ali
odprtega ognja

ne vlecite preko ostrih robov

— ne uporabljajte za prenasanje aparata

Ce se poskoduije prikljuna vrvica, jo lahko
zamenjajo le v pooblaséenem servisu.

Oftroci naj aparata nikoli ne uporabljajo, tudi pod
nadzorom skrbnikov ne! Z aparatom naj rokuje
odrasla oseba, ki si je prej prebrala ta navodila za
uporabo.

Odsluzene aparate onesposobite za morebitno
nadaljnjo uporabo. Aparat odstranite na za to
predpisani nacin. Za moznosti odstranjevanja
odsluzenih aparatov in embalaze se pozanimajte
na obcinski oziroma krajevni upravi.

Ko se aparat popolnoma ustavi, izvlecite vti¢
prikljuéne vrvice iz vti¢nice in zamenjajte prikljucek.
Med delovanjem aparata ne segajte med prikljucke
in ne dotikajte se jih z nobenim predmetom.
Prikljucki se vrtijo Se nekaj sekund po izkljucitvi
aparata. Ne dotikajte se jih, da se ne poSkodujete.
Prikljuckov nikoli ne Cistite ne da bi aparat izklopili
iz elektricnega omreZja.



Aparata nikoli ne uporabljajte na odprtem.
Poskrbite da imate suhe roke kadar uporabljate
aparat.

Ko aparat deluje, ne priblizujte vrtecih delov in rezil
drugim osebam ali zivalim, saj lahko povzro€ite
trajne poskodbe ali celo smrt.

Aparat ni namenjen, da bi ga uporabljali otroci in
osebe z zmanjSanimi fizi€nimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi in tudi ne osebe s pomanjkljivimi
izkuSnjami in znanjem, razen e jih pri uporabi
nadzoruje ali jim svetuje oseba, ki je odgovorna za
njihovo varnost. Otroci naj se ne igrajo z aparatom.
Raven hrupa: Lc <72 dB (A)

Ta oprema je oznacena v skladu z
evropsko smernico 2002/96/EG o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi (waste
electrical and electronic equipment -
WEEE). Smernica opredeljuje zahteve za
zbiranje in ravnanje z odpadno elektricno
in elektronsko opremo, ki veljajo v celotni
Evropski Uniji.

PRED UPORABO

Preverite da je aparat v dobrem stanju, da ni
poskodovan oz. da ni Ze iztroSen zaradi starosti ali
prekomerne uporabe.

Preverite priklju¢no vrvico, da ni poSkodovana.
Preverite stikala za vklop/izklop aparata.

Preverite da so vsi deli, ki jih Zelite pritrditi na
aparata originalni deli, ki jih priporo€a proizvajalec.
NE montirajte neoriginalnih delov na aparat!

PO UPORABI

Aparat vedno izklopite iz elektricnega omrezja, ko

konCate z uporabo ali ga odlagate na delovno povrsino.

Shranjujte ga na suhem mestu, izven dosega otrok.

UPORABA NASTAVKOV

Metlici za meSanje uporabljajte pri: meSanju,
stepaniju.

Metlici za mesenje testa uporabljajte pri meSanju,
gnetenju in mesenju testa.

Nastavek pali¢nega mesalnika uporabljajte za
utekoCinjanje hrane in pasiranje.

Vedno poskrbite da je aparat izklopljen iz
elektricnega omrezja, kadar vstavljate ali izstavljate
kateregakoli od nastavkov!

MONTIRANJE METLIC ZA MESANJE

Aparat izklopite iz elektricnega omreZja.
Vstavite steblo metlice v odprtino. Rahlo ga
pritisnite, ter obrnite, dokler ne sliSite da se je
zaskocil na svoje mesto.

¢ Ponovite enako za drugo metlico.

MONTIRANJE PRIKLJUCKOV ZA
GNETENJE

o Aparat izklopite iz elektricnega omreZzja.

» Vstavite konico levega nastavka (z vecjo sivo
plasti€no oznacbo) v vecjo odprtino na aparatu.
Rahlo ga pritisnite, ter obmite, dokler ne slisite da
se je zaskocil na svoje mesto.

¢ Nato vstavite konico desnega nastavka (z manj$o
belo plasti¢no oznac¢bo) v manjs$o odprtino na
aparatu. Rahlo ga pritisnite, ter obrnite, dokler ne
sliite da se je zaskocil na svoje mesto.



MONTIRANJE PALICNEGA MESALNIKA

o Aparat izklopite iz elektricnega omrezja.
* Dvignite pokrov vijaka za pali¢ni meSalnik
(slika 1).

Za odmontiranje nastavka, izklopite aparat iz
elektricnega omrezja ter zavrtite nastavek v smeri
urinega kazalca.

IZVZEMANJE NASTAVKOV

o Izklopite aparat iz elektricnega omrezja.
o Pritisnite gumb za izvzemanije nastavkov.
o Potegnite nastavke iz odprtin.

UPORABA

e Za vklop premaknite gumb za nastavitev hitrosti od
1 do 4 da dosezete Zeljeno hitrost. Priporo¢amo
najprej uporabo manjse hitrosti in nato postopno
poviSanje stopnje.

e Zaizklop premaknite gumb na pozicijo 0.

e Gumb za trenutno najvecjo hitrost pritisnite da
dosezete takoj$njo najvecjo hitrost. Izpustite gumb,
da se aparat zaustavi.

e Aparata na uporabljajte dlje kot 15s v enem
intervalu. Nato aparat izklopite ter ponovno vklopite
po preteku nekaj sekund, da se aparat ne pregreje
da ne unicite motorja.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Pred ¢iS¢enjem vedno izvlecite vti€ iz omrezne viiCnice!
MeSalnik obriSite z viazno krpo. Ne potapljajte ga v
vodo in ne istite ga pod tekoco vodo!

Ne uporabljajte grobih Cistil.

Prikljucke mesalnika lahko umijete z krpo in
neagresivnimi Cistilnimi sredstvi.

Aparat ne zahteva posebnega vzdrzevanja.

o Privijacite nastavek tako, da ga zavrtite v
nasprotni smeri urinega kazalca (slika 2).
o Vklopite aparat.

Slika 1

OKOLJE

Aparata po preteku zivljenjske dobe ne zavrzite
skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki,
temvec ga odlozite na uradnem zbirnem mestu za
recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja.

GARANCIJA IN SERVIS

Za informacije ali v primeru tezav se obrnite na
Gorenjev center za pomo¢ uporabnikom v vasi
drzavi (telefonsko Stevilko najdete v
mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi
drZavi takSnega centra ni, se obrnite na lokalnega
Gorenjevega prodajalca ali Gorenjev oddelek za
male gospodinjske aparate.

Samo za osebno uporabo!

GORENJE VAM ZELI OBILO
ZADOVOLJSTVA PRI UPORABI
VASEGA MESALNIKA!

Pridrzujemo si pravico do sprememb



UPUTE ZA UPORABU HR

Ruéna mijesalica gorenje MRP 330 B

Pazljivo procitajte ove upute i sacuvajte ih za buducu uporabu.

1 — pogonski dio

2 — gumb za uklj./isklj. i namjestanje brzine

3 — gumb za trenutnu brzinu

4 — gumb za oslobadanje priklju¢aka

5 — poklopac vijka za pri€vrséivanje Stapne
mijesalice

6 — nastavak Stapne mijesalice

7 — metlice za mijeSanje

8 — desni nastavak za gnjecenje (s manjom,
bijelom plasticnom oznakom)

9 — lijevi nastavak za gnjec¢enje (s veéom, sivom
plasticnom oznakom)

NAMJENA

Aparat je namijenjen za domacu uporabu u ku¢anstvu!
Koristi se se za mijeSanje, gnjeCenje, mijeSenje,
tuCenje i pasiranje.

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

Aparat udovoljava priznatim tehni¢kim propisima i
vazeéem sigurnosnom propisu za elektri¢ne aparate.
Popravke elektri¢nih aparata smije obavljati samo
strucnjak.

Proizvoda¢ ne odgovara za mogucu $tetu uzrokovanu
nepropisnom uporabom ili pogreSnim upravijanjem.
Korisnik aparata mora obvezno uzeti u obzir sliede¢a
upozorenja:

Kod priklju€ivanja i pokretanja obvezno uzmite u

obzir podatke navedene na natpisnoj plo€ici.

Provjerite odgovaraju li napon i frekvencija aparatu!

Aparat nemojte prikljucivati ako je oSte¢en

priklju€ni kabel ili sam aparat.

U slucaju kvara, iskljucite aparat iz elektricne

mreze.

Uvijek iskljucite aparat iz elektricne mrezZe kada ga

ne upotrebljavate ili kada zavrsite s radom.

Prikljucni kabel

— ne povlacite preko vru¢ih mjesta za kuhanije ili
otvorene vatre,

— ne povlacite preko ostrih rubova,

— ne upotrebljavajte za prenoSenje aparata.

Ako se prikljuéni kabel osteti, zamijeniti ga se moze

samo u ovlastenom servisu.

Djeca neka nikada ne koriste aparat, ¢ak ni pod

nadzorom odraslih! Aparatom neka rukuje odrasla

osoba koja je prethodno procitala ove upute za

uporabu.

IsluZzene aparate onesposobite za mogucu daljnju

uporabu. Aparat uklonite na za to propisani nacin.

Za mogucnosti uklanjanja isluzenih aparata

obavijesti zatraZite od opéinske ili podru¢ne

uprave.

Prikljucke zamijenite tek kada izvucete utikac

priklju€nog kabela iz uti¢nice i kada se aparat

potpuno zaustavi. Dok aparat radi, ne doticite

prikljucke i nemojte ih dirati nikakvim predmetom.



Prikljuci se vrte jo§ nekoliko sekundi po

iskljucivanju aparata. Ne doticite ih kako se ne

biste ozlijedili.

— Priklju¢ke nikada ne Cistite prije nego Sto aparat
iskljucite iz elektricne mreze.

— Aparata nikada ne upotrebljavajte na otvorenom.

— Kada upotrebljavate aparat, pripazite da su vam
ruke suhe.

— Ovaj aparat nije namijenjen osobama (uklju€ujuci

djecu) sa smanjenim fizickim ili mentalnim

sposobnostima niti osobama koje nemaju dovoljno

iskustva i znanja, osim ako im je osoba odgovorna

za njihovu sigurnost dala dopustenje ili ih uputila u

koriStenje aparata. Malu djecu potrebno je nadzirati

kako se ne bi igrala s aparatom.
— Razina buke: Lc <72 dB (A)
Kada aparat radi, ne priblizavaijte rotirajuce dijelove i
oStrice drugim osobama ili Zivotinjama jer mozete
uzrokovati trajne Stete ili ak i smrt.

PRIJE UPORABE

* Projerite da je aparat u dobrom stanju, da nije
ostecen odnosno da nije ve¢ istroSen zbog starosti
ili prekomjerne uporabe.

o Provijerite priklju¢ni kabel da nije ostecen.

o Provjerite sklopku za uklj./isklj. aparata.

* Provjerite da su svi dijelovi, koje Zelite privrstiti na
aparat, originalni dijelovi koje preporuca
proizvoda¢. NE ugradujte neoriginalne dijelove na
aparat!

NAKON UPORABE

Kada zavrsite s njegovom uporabom, aparat uvijek
iskljucite iz elektricne mreze ili ga odlozite na radnu

MONTIRANJE STAPNE MIJESALICE

o Iskljucite aparat iz elektricne mreze.
* Podignite poklopac vijka za Stapnu mijeSalicu
(slika 1).

povrSinu. Spremite ga na suhom mjestu, izvan dosega
djece.

UPORABA NASTAVAKA

¢ Metlice za mijeSanje rabe se za mijeSanje i tucenje.

¢ Metlice za mijeSenje tijesta rabe se za mijeSanje,
gnjeCenje i mijeSenije tijesta.

¢ Nastavak Stapne mijeSalice rabi se za pretvorbu
hrane u tekucu i za pasiranje.

¢ Uvijek se pobrinite da aparat bude iskljucen iz
elektricne mreze, kada umecete ili skidate bilo koji
od nastavaka!

MONTIRANJE METLICA ZA
MIJESANJE

o Aparat iskljucite iz elektricne mreze.

¢ Umetnite tijelo metlice u otvor. Lagano ga pritisnite
i okrenite dok ne Cujete da je uskodilo na svoje
mjesto.

¢ Ponovite isto s drugom metlicom.

MONTIRANJE PRIKLJUCAKA ZA
GNJECENJE

o Iskljuite aparat iz elektricne mreze.

¢ Umetnite konus lijevog nastavka (s ve¢om sivom
plastiécnom oznakom) u veci otvor na aparatu.
Lagano ga pritisnite i okrenite dok ne Cujete da je
uskocio na svoje mjesto.

e Zatim umetnite konus desnog nastavka (s manjom
bijelom plasticnom oznakom) u maniji otvor na
aparatu. Lagano ga pritisnite i okrenite dok ne
Cujete da je uskocio na svoje mjesto.

e ZavijCajte nastavak tako da ga okrecete u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu (slika 2).
Ukljucite aparat

Slika 2

Slika 1



Za demontazu nastavka, iskljucite aparat iz elektricne

VADENJE NASTAVAKA

o |skljucite aparat iz elektricne mreze.
o Pritisnite gumb za vadenje nastavaka.
e Izvucite nastavke iz otvora.

UPORABA

e Za uklju€ivanje prebacite gumb za namjestanje
brzine od 1 do 4 kako biste postigli Zeljenu brzinu.
Preporu¢amo uporabu najprije manje brzine i zatim
postupno povecanje stupnja brzine.

e Zaiskljucivanje prebacite gumb u polozaj 0.

e Gumb za trenutnu najvecu brzinu pritisnite kako
biste odmah odabrali najvecu brzinu. Ispustite
gumb da se aparat zaustavi.

e Aparat ne rabite dulje od 15 s neprekidno. Zatim
aparat iskljucite i ponovno ukljucite nakon nekoliko
sekundi kako se aparat ne bi pregrijao i unistio
motor.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Prije €iS¢enja uvijek izvucite utikac iz elektricne utinice!
MijeSalicu obriSite viaznom krpom. Ne potapaijte ju u
vodu i ne Cistite je tekuéom vodom!

Ne rabite gruba sredstva za CiScenje.

Prikljucke mijeSalice mozete oprati krpom i
neagresivnim sredstvima za ¢iSéenje.

Aparat ne zahtijeva posebno odrzavanje.

Okolina

Simbol na proizvodu ili na njegovoj
ambalazi oznacuje, da se s tim proizvodom
ne smije postupiti kao s otpadom iz
domacinstva. Umjesto toga treba biti uru¢en
prikladnim sabirnim tockama za recikliranje
elektronickih i elektri¢kih aparata. Ispravnim
odvoZenjem ovog proizvoda sprijeCit ¢ete
potencijalne negativne posljedice na okolis i
zdravlje ljudi, koje bi inace mogli ugroziti
neodgovarajuc¢im rukovanjem otpada ovog
proizvoda. Za detaljnije informacije o recikliranju
ovog proizvoda molimo Vas da kontaktirate Vas
lokalni gradski ured, uslugu za odvoZenje otpada
iz domacinstva ili trgovinu u kojoj ste kupili
proizvod.

Garancijai servis

Za informacije ili u slu¢aju problema obratite se
Centru Gorenja za pomo¢ korisnicima u va$oj
drzavi (telefonski broj naci ¢ete u medunarodnom
garancijskom listu). Ako u vasoj drzavi nema
takvog centra, obratite se lokalnom trgovcu
Gorenja, ili odjelu Gorenja za male ku¢anske
aparate.

mreze i okrenite nastavak u smjeru kazaljke na satu.
Nije za profesionalnu uporabu!

GORENJE VAM ZELI OBILJE ;
ZADOVOLJSTVA PRI UPORABI VASE
MIJESALICE!

Pridrzavamo pravo promjenal!



UPUTSTVA ZA UPOTREBU SRB - MNE

Ruéni mikser Gorenje MRP 330 B

Pazljivo procitajte ova uputstva i sacuvajte ih za eventualno kasnije konsultovanje.
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1. pogonski deo

2. dugme za uklju€enje/iskljuéenje i biranje

brzine

dugme za momentalnu brzinu

dugme za oslobadanje nastavaka

poklopac Srafa za pri¢vr§éenje Stapnog

miksera

nastavak Stapnog miksera

mutilice

desna meSalica testa (s manjom, belom

plasticnom oznakom)

9. leva mesalica testa (s ve¢om, sivom
plastiénom oznakom)
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NAMEN

Aparat je namenjen za domacu upotrebu u ku¢anstvu!
Koristite za muéenje, meSanje testa, pravijenje snega i
pasiranje.

VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Aparat odgovara priznatim tehnickim pravilima i
vazeéim bezbednosnim propisima za elektricne
aparate. Popravke elektricnih aparata sme da vrSi
samo ovlasceno lice.

Proizvadac ne odgovara za eventualnu Stetu,
uzrokovanu nepropisnom upotrebom, ili nepravilnim

rukovanjem. Korisnik aparata mora obavezno poStovati

sledeca upozorenja:

— Pred priklju¢enjem i poetkom rada obavezno
proverite podatke, navedene na natpisnoj tablici.
Narogito proverite dali napon i frekvencija
odgovaraju aparatu!

— Aparat ne ukljuCuijte, ako je priklju¢ni gajtan
oStecen, ili je aparat u kvaru.

— U slu€aju kvara, iskljucite aparat iz elektricne
mreze.

— Uvek iskljucite aparat iz elektricne mreze, kad ga
ne koristite, ili kad zavrsite s radom.

— Prikljuéni gajtan:

ne vucite preko vrucih plo€a za kuvanie ili otvorenog

plamena;

ne vucite preko ostrih ivica;

ne koristite za prenoSenje aparata

— Ako se prikljuéni gajtan osteti, sme da ga zameni
samo ovlasc¢eno lice u servisul

— Deca ne smeju da koriste aparat, niti pod
kontrolom odraslih! Aparatom neka rukuje odraslo
lice, koje mora prethodno obavezno da procita ova
uputstval

— Odsluzene aparate onesposobite za eventualnu
dalju upotrebu. Aparat uklonite na propisan nacin.
Za mogucnosti uklanjanja odsluzenih aparata i
ambalaze, posavetujte se na lokalnoj opéinskoj
upravi.

— Kad se aparat potpuno zaustavi, izvucite utika
priklju€nog kabla iz doze i zamenite nastavak. U
toku delovanja aparata ne gurajte prste u prikljucke
i ne dodirujte ih nikakvim predmetima.

— Priklju€ci se vrte jos nekoliko sekundi nakon
isklju¢enja aparata. Ne dodirujte ih, jer mozete da
se ozledite.

— Nastavke nikad ne Cistite, a da pre toga niste
iskljucili aparat iz elektricne mreze.

— Aparat nikad ne koristite na otvorenom.



Pobrinite se da Vam u toku rukovanja aparatom
ruke uvek budu suve!

Kad aparat radi, ne priblizavajte okretne metlice ili
ostrice drugim licima ili Zivotinjama, jer mozete
uzrokovati trajne ozlede, pa ¢ak i smrt.

Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane
osoba (uklju€ujuéi i decu) sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva i znanja, osim pod
nadzorom ili na oshovu instrukcija za upotrebu
aparata datih od strane osobe koja odgovara za
njihovu bezbednost. Deca moraju da budu pod
nadzorom da se ne bi igrala sa aparatom.

Jacina buke: Lc < 72 dB (A)

PRE UPOTREBE

Proverite dali je aparat u besprekornom stanju, da
nije oStecen, ili da nije istroSen zbog starosti ili
prekomerne upotrebe.

Proverite dali prikljuéni kabel nije oStecen.
Proverite dali rade prekidaci za
ukljucenjefiskljucenje aparata.

Proverite dali su svi delovi koje Zelite pri€vrstiti na
aparat, originalni delovi koje preporucuje
proizvadac. NE montirajte neoriginalne delove na
aparat!

NAKON UPOTREBE

Aparat uvek iskljucite iz elektricne mreze kad zavrSite
posao ili kad ga odlozite na radnu povrsinu. Drzite ga
izvan domasSaja dece, na suvom mestu.

MONTIRANJE STAPNOG MIKSERA

Aparat iskljucite iz struje.
Podignite poklopac Srafa za Stapni mikser
(slika 1).

Za skidanje nastavka iskljucite aparat iz struje i obrnite
nastavak u smeru kazaljki na €asovniku.

UPOTREBA NASTAVAKA

Metlici za mucenje koristite za mucenje i tuenje
snega, paviake

Metlici za mesSanje testa koristite za meSanje testa.
Nastavak Stapnog miksera koristite za miksanje
¢vrste hrane u te€nost, i za pasiranje.

Pobrinite se da je aparat uvek iskljucen iz struje
kad menjate ili vadite nastavke!

MONTIRANJE METLICA ZA
MUCENJE

Aparat iskljucite iz struje.

Ugurajte osovinu metlice u otvor. Lagano pritisnite i
okrenite, dok ne zaCujete da je Skljocnula na svoje
mesto.

Isto ponovite s drugom metlicom.

MONTIRANJE PRIKLJUCAKA ZA
MESANJE TESTA

Slika 2

Aparat iskljucite iz struje.

Uguraijte vrh leve meSalice (s ve¢om, sivom
plastiécnom oznakom) u veci otvor na aparatu.
Lagano pritisnite i okrenite, dok ne zaCujete da je
Skljocnula na svoje mesto.

Zatim ugurajte vrh desne mesalice (s manjom,
belom plastichom oznakom) u maniji otvor na
aparatu. Lagano pritisnite i okrenite, dok ne
zacujete da je Skljocnula na svoje mesto.

Prisrafite nastavak, tako da ga obrnete u
suprotnom smeru od kazaljki na ¢asovniku
(slika 2).

Ukljucite aparat.

Slika 1



VADENJE NASTAVAKA Nije za komercialnu upotrebu!

o Aparat iskljucite iz struje.
o Pritisnite dugme za vadenje nastavaka.
¢ Izvucite nastavke iz otvora.

UPOTREBA

e Aparat palite pomeranjem dugmeta za brzinu
okretanja, i izaberete jednu od brzina od 1 do 4.
Preporucujemo pocetak rada na najmanijoj brzini, i
zatim postupno povecavanje.

o Aparat iskljucite pomeranjem dugmeta na poziciju
0.

o Dugme za momentalnu najvecu brzinu sluzi za
postizanje momentalne najvece brzine.
Ispustanjem dugmeta aparat se zaustavlja.

o Aparat ne koristite duze od 15s u jednom intervalu.
Zatim aparat iskljucite, te ga ponovo ukljucite
nakon nekoliko sekundi. Time spreCavate
pregrevanje aparata i uniStenje motora.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Pre ¢iS¢enja obavezno izvucite gajtan iz doze!
Obrisite mikser vlaznom krpom. Ne uranjajte ga u
vodu i ne perite ga pod teku¢om vodom!

Ne koristite gruba sredstva za CiSc¢enje.
Priklju€ke miksera mozete prati neagresivnim
sredstvima za CiSc¢enje i obrisati krpom.

Aparat ne zahteva posebno odrzavanje.

Zascita okoline

Simbol na proizvodu ili na njegovoj ﬁ
ambalazi oznacava, da se sa tim
proizvodom ne sme postupati kao sa —

otpadom iz domacinstva. Umesto toga, proizvod
treba predati odgovaraju¢im sabirnim centrima za
reciklazu elektronskih | elektri¢nih aparata.
Ispravnim odvoZenjem ovog proizvoda
spreCi¢ete potencijalne negativne posledice na
Zivotnu sredine | zdravlje ljudi, koji bi inace mogli
biti ugroZeni neodgovaraju¢im rukovanjem
otpadom ovog proizvoda. Za dobijanje detaljnih
informacija o tretmanu, odbacivanju | ponovnom
koriS¢enju ovog proizvoda, stupite u kontakt sa
prikladnim lokalnim ustanovama, sluzbom za
sakupljanje kuénog otpada ili sa prodavnicom u
kojoj ste kupili ovaj proizvod.

Garancija i servis .
GORENJE VAM ZELI MNOGO
Za informacije ili u slu¢aju problema obratite se ZADOVOLJSTVA U KORISCENJU
Centru Gorenja za pomo¢ korisnicima u vasoj =

drzavi (telefonski broj naéi ¢ete u medunarodnom VASEG MIKSERA!

garantnom listu). Ako u va$oj drzavi nema takvog L
centra, obratite se lokalnom prodavcu Gorenja, ili Pridrzavamo pravo do promena
odelu Gorenja za male ku¢anske aparate.
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YMNATCTBA 3A YINIOTPEBA

PayeH mukcep Gorenje MRP 330 B

MK

BHumartenHo I'IpO"WITajTe ' oBMe ynatcTBa. ‘-inajTe ' 3a Aa rm KopuctuTe U BO UAHUHA.

T~—

%

A=

1 — noroHcku gen

2 — Konye 3a BKIyyyBame / UCKIyYyBahe U 3a
n3bop Ha b6p3uHaTa.

3 — konye 3a MOMeHTHa 6p3uHa

4 — xonye 3a ocnoboayBare Ha NpuKIyvoumTe

5 — MoKnonye 3a BMHTOT 3a NPULIBPCTYBake Ha
nankoBugHaTa MeLuanka

6 — NpoJoMKEeTOK Ha NankoBMaHaTa MeLuarnka

7 — METNNYKN 3a MeLlare

8 — [ileceH NpoJOMKETOK 3a Mecehe (Co
nomana, 6ena nnacTuyHa o3Haka)

9 — neB NPOAOIKETOK 32 Mecete
(co noronema, cvMBa nnacTu4yHa o3Haka)

HAMEHA

AnapaTtoT e HameHeT 3a fomMallHa ynotpeba Bo
nomMakuHcTeoTo! YnotpebyBajTe ro 3a MeLuame,
Mecehe, MaTeHe 1 3a nacvparse.

BAXXHU BE3BEOQHOCHU YNATCTBA
AnapaTtoT coofBeTCTBYBa Ha NpUsHaeHuTe
TEXHUYKM NPaBUa, Kako U Ha BaXKeykuTe

6e36eHOCHM nponucu 3a enekTpuvyHnTe anapatu.

MonpaBkUTe Ha ENEKTPUYHUTE anapaTti Moxe Aa
M U3BPLUM Camo CTPYUH-aK.

MpousBoaUTENoT He OAroBapa 3a MoXHarta
LITeTa HacTaHaTa Kako nocrneguua Ha
HenponucHa ynoTpe6a unm Ha norpeLuHo
ynpaByBarbe. KopucHUKOT Ha anapatoT
3agomkuTenHo Tpeba Aa rv NnounTyBa cnegHvee
npeaynpeayBama:
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[pu NpyKnydyBaH-€ 1 CTaBakse BO MOTOH,

3a[0IKUTENTHO MOYUTYBAjTE MM CriegHnBe

nogaTtouy HaBe[leH Ha HaTnucHaTa Tabna.

[MpoBepeTe Aanun HanoHOT U dpakseHuWjaTa My

ogroeapaart Ha anapaToT!

He npukny4yBajTe ro anapatoT ako e oLTeTeH

NpYKIyYHKOT Kaben vunu, nak, anapaTor.

Bo cnyyaj Ha gedbexT, ucknyyeTe ro anapaTtoT o4

eneKTpuyHaTa Mpexa.

Cekorall UcKIy4eTe ro anapartoT o4

€erieKTpuyHaTa Mpexa kora He ro ynotpebysare

WInu Kora ke 3aBpLumTe co pabora.

MpuknyyHuTe Kabnu:

— He NpOoBIeKyBajTe MM NOKPaj XeLLKU MecTa 3a
rOTBEH-E UMW NOKPaj OTBOPEH OraH,

— He NpoBreKyBajTe M HU3 oCcTpy paboBM,

— He ynoTpebyBajTe M 3a npeHecyBake Ha
anaparor.

AKO MPUKITY4HMOT Kaben ce oLTeTH, MoXeTe Aa ro

3aMeHWTe Camo BO OBJIaCTEH CEpPBUIC.

[Heuara He Tpeba Hukoral aa ro ynotpebysaat

anaparoT, UCTOTO BaXM 1 Kora AeTeTo € noj

Hapa3op Ha Bo3pacHo nuue! Co anapatoT Tpeba aa

pakyBa BO3pacHO nuLie, Koe npef Toa ro uva

NpOYUTaHO YNaTCTBOTO 3a ynotpeba.

Crapute anapatui oHecrocobeTe v 3a

€BEHTYyarlHa noHaTaMoLLHa yrnoTtepba.

OTcTpaHeTe ro anapaToT Ha HauWH MPONMLLaH 3a

Toa. 3a MOXHOCTUTE 3a OTCTpaHyBaHe Ha

ocTapeHuTe anapaTv U Ha ambanaxara

MHPOPMUPa]TE Ce Kaj OMLUTUHCKaTa, OQHOCHO

pervoHanHaTa ynpasa.



Kora anapatoT cocema ke 3actaHe, U3BreyeTe ro
rajTaHoT O LUTEKEPOT M 3aMeHETE o
MPUKIYYHWOT enleMeHT. [loneka paboTu anapator,
He cTaBajTe rv pauerte nomery NpUKIy4YH1Te
enemMeHTN 1 HeMojTe Aa M Jonmpare Co KakoB
6uro npeamer.

MpyKnyYHUTE ENEMEHTH Cce BPTaT YLUTE HEKOIKY
CeKyHau Mo WCKIyYyBaH-eTO Ha anapatot. He
JonvipajTe v 3a Aa He ce nospegute. Hemojte
HUKOralLLl 4a M YUCTUTE MPUKIYYHWUTE efleMeHTN
[0Aeka anapaToT He o UCKIy4uTe of,
eneKkTpyyHaTa Mpexa.

AnapaToT HuKorall He ynoTtpebyBajTe ro Ha
OTBOPEHO.

MorpwxeTe ce Aa MMate CyBM paLie Kora ro
ynoTtpebyBarte anaparor.

Kora paboTu anapartoT, He npubnkyaBsajte rm
BPTNMBUTE AEMNOBM UNW cekaduTe Ao Apyry nvua
UMW XVMBOTHK, Braejkv Moxe Aa npeanssukate
TpajHX noBpeaw, na Aypy 1 CMpT.

Tosw ypen He e npegHasHa4eH 3a nonssaHe ot
Xopa (BKIMOYMTENHO AeLia) C HamaneHu
hM3NYECKM YCeLLaHWs UM YMCTBEHU HeO b3V Unn
6e3 onuT 1 NO3HaHMA, ako ca ocTaBeHn 6e3
HabnropeHve 1 He ca VHCTPYKTUPaHW OT cTpaHa
Ha OTroBapsiLLo 3a TaxHaTa 6esonacHocT nvue
OTHOCHO HauvHa Ha M3non3BaHe Ha ypeaa.
Harnexpavte geuara, 3a Aa He cy UrpasiT ¢
ypeqaa.

— HuBo Ha byyaBa Lc<72 dB (A)

OBoj anapat e o3Ha4eH cnopea
eBponckuoT nponuc 2002/96/E3 3a enekTpo
M eneKTpoHCcKM anapaTu (waste electrical
and electronic equipment - WEEE).
MponucorT ja AaBa pamkaTa 3a Bpakame u
WCKOpUCTYBaH€e Ha cTapuTe anaparu,
Baxke4ko wupym EBpona.

MPEL YNMOTPEBA

MposepeTe Aanu anapatoT e Bo Aobpa cocTojba,
[a He e OLTETeH, OQHOCHO UCTPOLLEH Nopaau
CTapocT Unm npekymepHa yrnotpeba.

MpoBepeTe ro NpWKNy4HWOT kaben, Aa He e
MOXebm oLLTeTeTeH

MpoBepeTe ro NpekvHyBaYoT 3a
BKNy4yBaH-e/MCKIyvyBaH-e Ha anaparor.
MpoBepeTe Aanu cyTe AenoBU LITO cakaTe Aa M
NpULBPCTUTE 3a anapaTtoT Ce OPUrVHamnHM
[ernoBw, Ko r1 npenopavysa Npon3BOAUTENOT.
HE moHTMpajTe HeopurMHanHm 4enosu Ha
anaparor!

MO YNOTPEBA

AnapaToT cekorall UCKITydyBajTe ro 0f enekTpuiHaTta
Mpexa Kora Ke 3aBpLuuTe co paboTa unm Kora ke ro
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ocTaBuTe Ha paboTHa noBpLUMHa. YyBajTe ro Ha cyBo
MeCTO, HaABOp 0f A0aToT Ha AelaTa.

YNOTPEBA HA NMPOAOIKETOLUUTE

o MeTnuykuTe 3a Mellanse ynotpebysajte rv npu:
Mellare, MaTeHe.

o MeTnuykute 3a Mecere Ha TecTo ynoTpebysajte
M MPpU MeLLake U Mecetbe Ha TECTOTO.

¢ [poaomkeToKOT Ha NankoBmaHaTa meluasnka
ynoTtpebyBajTe ro 3a NpeTBopake Ha XpaHaTa BO
TeyHa cocTojba, Kako 1 3a nacupame.

o Cekorall norpwxkeTe ce anapatot ga buae
VKIMYYEeH Of eNieKTpuYHaTa Mpexa, kora craearte
1Ny BaguTe Koj Buno o NpuKIyYHUTE enemHeTy!

MOHTUPAHKE HA METJIIMYMKUTE 3A
MELLUAHE

e AnapatoT WUCKIy4eTe ro o enekTpuyHaTa Mpexa.

e CraBerte ro cTebnoro Ha MeTnn4kaTa BO OTBOPOT.
JlecHo npuTuCcHeTe ro 1 3aBpTeTe gogeka He
CnywHeTe aeka nexuwTeTo e Haj,quo.

o [loBTOpeTE ja ncTarta nocrarnka v 3a gpyrata
MeTnn4Ka.

MOHTUPAHKE HA NMPUKNYYOLIUTE
3A MECEHE

¢ Vcknyderte ro anaparoT of efnlekTpuyHaTa Mpesxa.

o CraBeTe ro BPBOT Ha JIEBUOT MPOAOMKETOK (CO
riororiemMa, cvBa nracTyHa o3Haka ) BO
NoronemM1oT OTBOP Ha anaparoT. JlecHo
MPUTUCHETE o 1 3aBpTeTe, A0AEKa He CryLUHeTe
[eka e HaMeCTEH BO NEXMLLTETO.

¢ [loToa cTaBeTe ro BpBOT Ha AECHUOT
NpOAOMKETOK (Co nomana, 6ena nnactniHa
03Haka) BO MOManunoT OTBOp Ha anapator. JlecHo
NPUTUCHETE No UCTUOT U 3aBpPTETE A0A€eKa He
CIyLUHETE [ieka € HAMECTEH BO NEXMLLTETO.



MOHTUPAHKE HA NMANTKOBUOHATA MELLAJIKA

o AnapaToT UCKITy4eTe ro Of eneKkTpu4HaTa Mpexa.
o [lvrHeTe ro noknonyeTo Ha BUHTOT 3a
narnkoBugHaTa MeLuarnka (cnvka 1)

cnuka 2

e BpTeTe Taka LWTo Ke ro 3aBpTuTe BO 0OpaTHa
Hacoka ofj HacokaTa Ha CTPENKUTE Ha YaCOBHUKOT
(cnuka 2)

o Bknyuete ro anaparor.

crnvka 1

3a AEMOHTUPaHsE Ha MPUKITYYHMOT eNIEMEHT, UCKITyYETE o anapaTtoT 0 eNlekTpyyHaTa Mpexa v 3aBpeTe ro
MPUKIYYHUOT EMEMEHT BO HAaCOKa Ha CTPESIKUTE Ha YaCOBHUKOT.

BAOEHE HA NMPUKITYYHUTE
ENEMEHTH

o VcknydyeTe ro anpatoT o eneKkTpuyHaTa Mpexa

o [lpUTHCHETE o KOMYETO 3a BageHEe Ha
MPUKIYYHUTE ENEMEHTH.

e [loBneyete rm NPUKNYy4YHNUTE eneMeHTn o
oTBOpUTE.

YNOTPEBA

o 3a BKIyuvyBaHe HamecTeTe ro KonyeTo 3a u3bop
Ha 6pavHaTa oa 1 Ao 4 3a Aa ja nocTurHeTe
bapaHara 6p3vHa. Npenopadysame HajnpBuUH Aa
ynoTtpebysate nomana 6p3avHa, a notoa
nocTeneHo Aa ja saronemMyeare 6pavHara.

e 3a ucknyyyBatkbe, CTaBeTe ro Kon4eTo BO
nosumumjata 0.

o KonyeTo 3a MOMEHTHO Hajronema 6panHa
MPUTVCHETE o Kora 3a MUr cakaTe Aa NocTurHeTe
Hajronema 6p3uHa. VcknydyeTe ro konyeTo 3a
anaparToT Aa npecTtaHe co pabota.

* He ynotpebysajte ro anapatot noseke of 15¢ Bo
efieH vHTepBarn. [oToa UCTUOT uckny4yeTe ro, a no
MCTEKOT Ha HEKOMKY CeKyHAM NMOBTOPHO BKITy4eTe
ro, 3a anapaToT ja He ce nperpee v fia He ro
YHULLTUTE MOTOPOT.

YUNCTEHE U OOPXYBAHE

Mpen Y1cTer-eTO, CeKoralLl U3BreYeTe ro rajTaHoT of
LTekepor!
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MwikcepoT u3bpuLLETE o Co BNaXHa kpra. He
roToryBajTe ro BO BOAA W HE YnCTeTe ro nog Yelumval
He ynoTtpebyBajTe rpybn cpeactea 3a umctetse!
MpyKIyYoLMTE HA MUKCEPOT UCTO Taka MoXeTe Aa
M3MueTe CO Kpra 1 co HeabpasvBHM CpeacTBa 3a
yncreme.

AnapatoT He Gapa noceGHO oapXKyBaHse.

XUBOTHA CPEOUHA

He ro dpnajre Ha anapaToT BO HoOpMareH
AoMmalleH oTnag,TyKy Bo oduumjanHa Konekumja
HameHeTa 3a peuyknupatrse. Co oBa, Bue
nomarate fAa ce 3adyBa XvBOTHaTa cpeauHa.

rFAPAHUWJA U CEPBUC

Ako By Tpebaat nHopmaumn, unm ako umaTe
npobnem, Be Mmonume koHTakTupajTe ro Gorenje
LIeHTapoT 3a rpyxa Ha KOPUCHWLM BO BallaTa
3emja (Buam TenedoHckm 6poj Bo MefyHapogHaTa
rapaHuuja). Ako BallaTa 3emja HeMa TakoB
LieHTap, KOHTaKTUpajTe ro BaLIMOT fokaneH aunep
unn Gorenje, Gorenje genoT 3a Manu anapaTtu 3a
[OMaKMHCTBO.

He e 3a komepumjanHa ynotpe6a!

FOPEHE B MOCAKYBA TONEMO
3A00BOJICTBO MNPU YNMOTPEBATA HA
BALUINOT MUKCEP!

o 3agpxyBaMe NpaBoOTO Ha NPOMEHU



MHCTPYKUWUU 3A YIIOTPEBA

BG

MRP 330 B mukcep ¢ npucTtaBKa 3a nacupaHe

[o+]

YACTH

1. Mortop
2. Konue 3a BkrtoBaHe/U3kItoUBaHe 1 onpegensiHe
Ha cKopocTTa

3. Tyncos 6yToH

4. bByTtoH 3a ocBobOXOaBaHe

5. TlpucraBka 3a NokprBaHe Ha MSACTOTO 3a
nacaropa

6. [Macatop

7. Tlepkmn

8. T[Mepka 3a TecTo- AsicHa ¢ Marnko 1 6sno
NpbCTEHYE

9. [lepka 3a TecTo- NnsiBa C rornsiMo 1 CUBO
NpbCTEHYE

NPEOHA3HAYEHUE

BaLumsT mukcep e NpefHasHaueH 3a GbpkaHe,
pasbvBaHe, MeceHe 1 psisaHe Ha xpaHa 1 NpUroTesiHe
Ha HanuTkw. MpaeHasHaveH e 3a ynoTtpe6a B
[IOMaLLIHM YCIIoBMS.

BAXXHWU CbBETU

e BHumaHue ! BuHaru 6baete BHUMATENHM
KoraTo M3ron3BaTe enekTpu4ecky ypeam u ce
cbobpassiBaiiTe C U3NCKBaHKsATa 3a
npeanassaHe oT NoXap, erfleKTpU4eckn yaap u
NepCcoHanHo HapaHsiBaHe.

o [lpeam ynotpeba npoyetete BHAMATENHO
WHCTpYyKUMSITa.
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o [IpegHasHaveHnETo Ha ypeada e onmcaHo B ToBa
PBKOBOACTBO. M3nonssante camo YactuTe Ha
BaLLMAT ypen BCAKAKBM ApYyrv NprUcnocobneHms
morar Aa AosedarT 40 HapaHsiBaHe.

e 3anasere VHCTPyKUMATA 3a ObaeLLn CripaBku.

M3nons3BaHe Ha ypeaa

e He nunaiite aBuxelute ce YacTu.

e W3kniouBaiTe ypena / oT HEroBOTO Kon4e / korato
BKIMOYBATE W U3KMKOYBATE B eNieKTpuyeckaTa
Mpexa.

e [Npu ynoTtpeba cvbntogaBarite cnegHute
NpenopbLKX

¢ Hukora He obpnaiite kabena 3a fa ussagute ot
KOHTakTa. [lpbxTe kabena Ha pa3cTosiHWe OT
M3TOYHMLUM Ha TOMMUHA, Macrna v ocTpy NpeameTy.

¢ He n3nonssarite ypeaa Ha OTKpUTO.
MpennassaiTe MoTopa OT BoAa MW NOBULLIEHA
BNaXHOCT.

o Korato pabotute ¢ ypena BHUMaBaWTe pbLETE BU
[a ca cyxu.

e Hukora He cBanswite nepkute , Gbpkankute unm
nacatopa KoraTo TOW € CBbp3aH B
enekTpuyeckata Mpexa. BaxHo e nbpBo Aa
V3KIMIOUMTE ypeaa OT enekTpuyeckaTa Mpexa.

e Hukora He nouncTBanTe nepkute , Gbpkankute
VN1 nacatopa Ha Teyalla Boa npeauy Ja cte m
CBanunu oT MUKcepa.

¢ BHumaBarite npu pabota Ha ypena nepkure ,
ObpkankuTe Unu nacaropa Aa He gonvpar
3axpaHBaLLusi kaben.



o Ako kabenbT e MoBpeaeH M3kntodeTe He3abaBHO
OT Mpexara. He nunavite noBpeaeHus kaben
npeav a cTe U3KMKYUIM OT enekTpuyeckaTa
Mpexa.

o KoraTo He u3nonseare ypea 3agbmKUTENHO
M3KIYeTe OT KoHTakaT. CbLUOTO ce npenopbysa
1 KoraTo ro novncTearte unv nogmeHsTa
HaKpanHuLMTe Ha MUKcepa

o [lonpaBkn MoraT Ja usBbpLUBaT caMo
oTopu3MpaHu cepauan. HenpasomepHu nonpaeku
MoraT Ja AoBefaT 40 HeXeNaHU HapaHsiBaHust

o B cnyuain Ha noBpena kabena Moxe fa 6bae
CMEHEH CaMO OT KBanmuumpaH TEXHVK.

o To3u ypep He e NpeHa3HayeH 3a Non3saHe oT
xopa (BKIOYUTENHO AeLa) C HaManeHu
dM3NYECKM yCeLLaHNs UM YMCTBEHU HEAb3N UMK
6e3 onuT 1 No3HaHuUs, ako ca ocTaBeHn 6e3
HabrtogeHue 1 He ca UHCTPYKTUPaHKW OT CTpaHa
Ha OTroBapsiLLO 3a TaxHaTa be3onacHocT nuue
OTHOCHO Ha4uHa Ha K3nona3BaHe Ha ypeaa.
Harnexgavite geuarta, 3a Aa He Cv UrpasT c
ypena.

e HwuBo Ha wyma: Le< 72 dB[A]

To3u ypen e 0603Ha4eH B CLOTBETCTBUE C
eBponenckara aupektnsa 2002/96/eg
3a cTapu enekTpUYeCKu U eneKTPOHHU
ypeau (waste electrical and electronic
equipment - WEEE).Ta3u gupektuBa
pernaMmeHTMpa BanvMaHuUTe B paMKUTe Ha ec
npaBuna 3a NnpMeMaHe 1 u3non3BaHe Ha
cTapu ypeaum.

Fpwvxa 3a okonHUTE

He paspeLuaBaiiTe Ha AeLia Unu Xopa He 3ano3HaTu ¢
Te3V MHCTPYKLMM a M3MOoMn3BaT MUKCepa.

He paspeLuaBarite Ha feLa v X1BOTHU Aa 6baaT B
6rm3ocT [0 ypeaa korato Tol paboTtu unu ga
[OKOCBAT 3axpaHBaLLys kabern.

Mpsiko HabnoaeHMe e HeobXoaMMO KoraTo ypeaa ce
u3nonaea 6nm3o Jo geua.

Cnepn ynoTtpeba

WskrioyeTe ypena 1 u3aBafeTe OT KOHTaKTa npeav aa
npubepeTe UM NOYMUCTUTE YaCTUTE HA MUKCEPa.
KoraTo He ce u3ronasa ypeabT Tpsibsa aa ce
CbXpaHsiBa Ha cyxo MsicTo. [euara He Tpsiosa aa
¥Mat JocTbN A0 ypea.

MpodmnakTuka n nonpaBka

e [peau ynotpe6a npoBepeTe ypeaa 3a
[edheKTHU unuv noBpeaeHmn YacTu. MposepeTe 3a
CHYMEHM YacTw, NOBPELEH! KOMYeTa KOUTO MoraTt
[a noBnussiT Ha pabotara.
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e He uanonagaiiTte ypeaa ako MMa noBpeaeHn
YyacTu.

e [pean ynotpeba nposepeTe kabena 3a
MpusHaLUmW Ha NoOBpeaa Uin ocTapsiBaHe.

e He usnonagaiiTe ypena ako kabena e nospeneH

e /3rion3Baite caMmo OpuUrMHanH1Te NPUCTaBKku Ha
ypega.

CrnobsABAHE

! Npeau pa crnobsiBaTe ypeaa, U3kntoyete ot

eneKTpuyecKara Mpexa.

e /I3bepeTe GbpKank1Te, Nepk1Te UMK nacatopa

e VI3nonagainTe Obpkankute 3a pa3bmsaHe Ha
CMECKM 3a Kekc, 6enTbLy 1nn Apyri TEYHOCTY.

e VI3nonagaiTe Gbpkankute 3a TecTo npu
pas3buBaHe Ha TecTo.

e M3nonaeaiite nacatopa 3a nacupaHe.

NMocTaBsiHe Ha nepkKkuTte

e Vsknioyete ypeaa.

e [locTaBeTe nepkarta B Aynkata KbM OCHOBHOTO
TAMNO C MOTOpA.

e HatucHeTe nepkute gokaTo Te 3acTaHaT
CTaburHo B NpeaHa3Ha4YeHOoTO 3a TAX MSICTO.

e [loBTOpeTe 3a Apyrat nepka.

NMocTaBsiHe Ha 6'praJ1KVITe 3a TeCToO

e Vsknioyete ypeaa.

e [locraBeTe nsBata 6bpkanka ( ¢ ronsMoTo CMBO
NpbCTEHYE ) B ronsimata Aiyrnka Ha OCHOBHOTO
TAMO.

e HatucHTe 6bpkankaTa JokaTo TS ce 3akpenu
CTabWIHO Ha MSICTOTO CU.

e [locraBsete AsicHaTa ( ¢ Manko 6amonpbCTeHyYe )
B Marikara Jyrnka Ha OCHOBHOTO TSIIO.

e HatucHTe BGbpkankata AokaTo TS ce 3akpenu
CTabWIHO Ha MSICTOTO CU .



MocTaBsAAHe Ha nacaTopa

e sknioueTe ypega. e 3aBbpTETe NpUCTaBKaTa nacaTop B Mocoka
e Caarnete kanaka. (durypa 1) obpaTHa Ha YacoBHUKoBaTa cTpenka. (Purypa 2)
e Bknioyete ypeaa.

durypa 1

CBarnsiHe Ha nepKkuTe unu o Wamwiite BbpKankute, nepkute n bnexpepa B
TOMna canyHeHa Boga u uscyluete gobpe.

6Bpkankute e /3GbpLueTe 0OCHOBHOTO TAMO C BriaXHa Kbpra.
He n3nonsgavite abpasnBHM NOYMCTBALLM

e V3kmtoveTe ypena.

e 3apgpbxTe GyToHa 3a ocBObOX4aBaHe ripenapaty.
Ap T KA ) He notsansnTe ocCHOBHOTO TAMO BbB Boda Unu apyrv
e 3Bapgete nepkuTe nnn GbpKankute ot TeYHOCTH

OCHOBHOTO TAJIO0.

Ona3BaHe Ha okonHaTa cpeaa
CBansiHe Ha nacaTopa
Cne,u, Kpas Ha CpoKa Ha ekcnnoaTtauua Ha ypeaa

o VisknoueTe ypeaa He ro U3XBbPNATE 3aeHO C HOpManHUTe 6UToBK
o CaaneTe kaTo pa3BbpTUTE MO NOCOKa Ha oTnagbum, a ro npefanTe B opuumaneH nyHKT 3a
YaCoBHMKOBaTa cTperka cbbupaHe, kbaeTo Aa 6bae peumnknupaH. Mo To3m
Ha4uH BMe nomaraTe 3a Ora3BaHETO Ha OKosHaTa
YNOTPEBA cpena
o Bkrtoyete ypena u nsbeperte egHa ot rapaHLl,Mil U CepBU3HO chny)KBaHe
noavumute 1 (Hucka ckopocT). MNpenopbyBame
BUW [a 3aMn04HETE C HICKa CKOPOCT U crief ToBa AKoO Ce HyxxjaeTe OT MHhopMaLs Unu umate
[a yBenuyasaTe CKOpOCTTa ako e HeobXxoammo. npo6rem, ce o6bpHeTe kbM LieHTbpa 3a
e 3a[ja M3KNIOuUTE, MPEMECTETE Ha No3uLwsi 0. obcnyxBaHe Ha knveHTu Ha Gorenje BbB Ballarta

cTpaHa (TenedoHHNs My HOMep MoxeTe Aa
HamepuTe B MeXayHapoaHaTa rapaHUMOHHa
kapTa). Ako BbB BallaTa cTpaHa HaMa LleHTbp 3a
obcnyXBaHe Ha KIMeHTH, 06bpHETE Cce KbM
MECTHUS TbproBew, Ha ypeau Ha Gorenje unu ce
cBbpxeTe ¢ OTaena 3a cepBusHO obenyxBaHe Ha
6uToBu ypeau Ha Gorenje [Service Department of
Gorenje Domestic Appliances.

e W3nonseavite TypOo ( nyncos ) 6yToH 3a
MaKkcMMariHa CKopoCT BeHara.

e He nanonaeainte ypeaa 3a noseye ot 15 MuHyTH!

o Moxe oa npuroteuTe Cok OT Mopkosu ¢ 3009
Bofa 1 200g mopkosm !

e Korato paboTuTe ¢ TEYHOCTM U3non3BainTe Hrcka
CKOPOCT 3a fia He npbeka.

e [lpbXTe 3apaBo CbAa C KOWTO paboTute.

Camo 3a nuyHa ynorpe6a!
Gorenje Bu noxenaBa NnpusiTHU Yacose C
noaaPBLXXKA U MOYNCTBAHE M3Mon3BaHeTo Ha ypeauTe.
11l Mpeqy NoYNCTBaHe M3KNIoYeTe O 3anasBame cu npaBaTta 3a U3BbpLUBaHe Ha
moaudukaumm !

erieKTpuyeckKaTta Mpexa.
17



INSTRUCTIONS FOR USE EN

MRP 330 B hand mixer with blending attachment

OVERVIEW

Motor unit

On/Off and speed control knob

Pulse button

Release button

Bolt cover for blending attachment screwing
compartment

Blending attachment

Beaters

Dough kneader-right with small and white plastic
Dough kneader left with big and grey plastic

aghrwNpE

© o ~N®

INTENDED USE

Your hand mixer has been designed for mixing,
beating, whipping, kneading and blending food and
beverage ingredients. This product is intended for
household use only.

IMPORTANT SAFEGUARDS

e Warning ! When using mains-powered
appliances, basic safety precautions, including the
following, should always be fallowed to reduce the
risk of fire, electric shock and personal injury.

e Read this entire manual carefully before using the
appliance.

e The intended use is described in this manual. The
use any accessory or attachment or the
performance of any operation with this
applianceother than those recommended in this
instruction manual may present a risk of personal

injury.
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¢ Retain this manual for future reference.

Using your appliance

Do not touch moving parts.

Make sure that the appliance is switched off before

connecting to or disconnecting from the power supply.

Always take care when using the appliance.

— Never pull the power supply cord to disconnect the
plug from the socket.Keep the power supply cord
away from heat, oil and sharp edges.

— Do not use the appliance outdoors.

— Always protect the motor unit from water or
excessive humidity.

— Operate the appliance only with dry hands.

— Never detach the beaters, dough hooks and
blending attachment from the main body while the
appliance is still connected to the power supply.
Always disconnect the unit from power supply first.

— Never clean the beaters, dough hooks or blending
attachment under running water while they are still
connected to the main body.

— Take care that the beaters, dough hooks and
blending attachment do not touch the power cable
while operating the unit.

— If the power supply cord is damaged during use,
disconnect the appliance from the power supply
immediately. Do not touch the power supply cord
before disconnecting from the power supply .

— Disconnect the appliance from the power supply
when not in use, before fitting or removing parts
and before cleaning.



— All repairs of electrical appliances must only be
performed by skilled personnel. Improrer repairs
can result in Considerable hazards for the user.

In case of damages, the power cord must be
changed only by the skilled service - personnel.
This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

Noise level: Lc < 72 dB(A)

This appliance is marked according to the
European directive 2002/96/EC on Waste
Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). This guideline is the frame of a
European-wide validity of return and
recycling on Waste Electrical and
Electronic Equipment.

Safety of others

Do not allow children or any person unfamiliar with
these instructions to use the appliance.

Do not allow children or animals to come near the work
area or to touch the appliance or power supply cord.
Close supervision is necessary when the appliance is
used near children.

After use

Switch off and remove the plug from the socket before
leaving the appliance unattended and before changing,
cleaning or inspecting any parts of the appliance
When not in use, the appliance should be stored in a
dry place. Children should not have access to stored
appliances.

Inspection and repairs

* Before use, check the appliance for damaged or
defective parts.Check for breakage of parts,
damage to switches and any other conditions that
may affect its operation.

Do not use the appliance if any part is damaged or
defective.

Before use, check the power supply cord for signs
of damage, ageing and wear.

Do not use the appliance if the power supply cord
or mains plug is damaged or defective.

Never attempt to remove or replace any parts other
than those specified in this manual.
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ASSEMBLY

| Before assembly, make sure that the appliance is
switched off and unplugged.

Choosing beaters, dough hooks or blending
attachment

Use beaters for mixing, beating, whipping and
creaming liquids and mixtures.

Use dough hooks for mixing and kneading dough.
Use blending attachment for blending.

Fitting the beaters

¢ Switch the appliance off.

¢ Insert the stem of beater into one of the mounting
holes in the motor unit.

Push and turn the beater until in locks into place.
Repeat for the other beater.

Fitting the dough kneaders

e Switch the appliance off.

Insert the stem of left dough kneader ( with big
and grey plastic ) into big mounting holes in the
motor unit.

Push and turn the left dough kneader until in locks
into place.

Insert the stem of right dough kneader ( with small
and white plastic ) into small mounting holes in the
motor unit.

Push and turn the right dough kneader until in
locks into place.



Fitting the blending attachment

o Switch the appliance off.
o Pull up the bolt cover. ( Picture 1)

Removing the beaters or dough
hooks

o Switch the appliance off.

o Keep the release button depressed.

o Pull the beaters or dough hooks out of the motor
unit.

Removing the blender attachment

e Switch the appliance off.
o Unscrew the blender attachment by turning
clockwise.

USE

o To switch on, slide the speed control switch to one
of the positions 1 (lowest speed) to 4 (highest
speed).lt is recommended to start at a low speed,
then change to a higher speed if necessary.

To switch off, slide the switch to position O.

Use turbo ( pulse ) button for maximum speed
directly.

Do not operate the appliance continuously for more
than 15 seconds !

You can prepare a finely processed carrot juice
with 300g of water and 200g of carrots !

When working with liquids, use a low speed in
order to avoid splashing liquid onto the appliance
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e Screw the blending attachment into the housing by
turning counter clockwise. ( Picture 2)
¢ Switch the appliance.

Picture 1

o Firmly hold the container that you are using with
the mixer.

CLEANING AND MAINTENANCE

Il Before cleaning and maintenance, switch the

appliance off and unplug it.

¢ Wash the beaters, dough hooks or blending
attachment in warm soapy water and dry well.

¢ Wipe the motor unit with a damp cloth.Do not use
any abrasive or solvent-based cleaner.

Do not immerse the motor unit in water or any other

liquid.

Environment

Do not throw away the appliance with the normal
household waste at the end of its life, but hand it in
at an official collection point for recycling. By doing
this, you help to preserve the environment.

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem,
please contact the Gorenje Customer Care Centre
in your country (you find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet). If there is no
Customer Care Centre in your country, go to your
local Gorenje dealer or contact the Service
department of Gorenje domestic appliances.

For personal use only!

GORENJE
WISHES YOU A LOT OF PLEASURE WHEN
USING YOUR APPLIANCE

We reserve the right to any modifications!



NAVOD K OBSLUZE CS

Rucéni mixér MRP 330 B s michacim nastavcem

PREHLED

1. Motorovy blok

2. Spina¢ pro zapnuti/vypnuti a volbu rychlosti

3. Tlagitko pulzniho provozu

4. Tlacitko uvolnéni

5. Sroubovy kryt pro nasroubovani michaciho
nastavce

6. Michaci nastavec

7. Slehage

8. Pravy nastavec k hnéteni tésta s malym bilym
plastem

9. Levy nastavec k hnéteni tésta s velkym Sedym
plastem

URCENE POUZITI

V/a$ rucni mixér je uréen k mixovani, stloukani, Slehani,

hnéteni a michani potravin a napojd. Tento vyrobek je
ur€en pouze pro domaci pouZiti.

DULEZITE BEZPECNOSTNI
UPOZORNENI

o Varovani! Pfi pouzivani pfistroj napajenych z
elektrické sité je nutno vzdy dodrzovat zakladni
bezpecénostni opatfeni véetné nize uvedenych
pokynu, aby nedoslo ke vzniku pozaru, k Grazu
elektrickym proudem nebo Urazu osob.

Pfed pouzitim pfistroje si pozorné prectéte cely
navod.

o V tomto navodu je popsano uréené pouziti. PouZiti

jinych pfislusenstvi nebo nastavct nebo jiného
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postupu s pfistrojem, nez které jsou doporuceny v
tomto navodu k obsluze, mlze vést k riziku Urazu
0sob.

¢ Tento navod si uschovejte k pozdé&jSimu pouZiti.

Pouziti pristroje

Nedotykejte se pohybuijicich se soucasti.

Pfed zapojenim pfistroje do sité nebo vypojenim ze

sité vzdy ovéfte, zda je spinac pristroje vypnuty.

P¥i pouzivani pfistroje budte vzdy opatrni.

— P¥i vypojovani sitového kabelu ze sitové zasuvky
nikdy netahejte za kabel. Sitovy kabel uchovavejte
mimo dosah zdroji tepla, oleje a nepokladeite jej
na ostré pfredmety.

— P¥istroj nepouzivejte ve venkovnim prostredi.

— Motorovy blok vZdy chrarite pfed vodou a
nadmérnou vihkosti.

— Pistroj obsluhujte vZdy pouze suchyma rukama.

— Nikdy neodpojujte Slehace, hnétaci metly a
michaci nastavec od télesa mixéru, jestlize je
pfistroj dosud zapojen do sité. Nejprve vzdy
vypojte pfistroj ze sité.

— Nikdy nedistéte Slehace, hnétaci metly nebo
michaci nastavec pod tekouci vodou, jestlize jsou
dosud pfipojeny k télesu mixéru.

— Dbejte, aby se Slehace, hnétaci metly a michaci
nastavec nedotkly sitového kabelu, je-li pfistroj v
provozu.

— Pokud se béhem provozu poskodi sitovy kabel,
neprodlené vypojte pfistroj ze sité. Nedotykejte se
sitového kabelu, dokud jej nevypojite ze sité.



— P¥istroj vypojte ze sité v pfipadé, Ze jej
nepouzivate, pred sestavovanim nebo demontazi
jeho soucasti a pred cisténim.

— Vsechny opravy elektrickych pfistrojt museji

provadét pouze odborni pracovnici. Nespravné

provedené opravy mohou vazné ohrozit zdravi
uzivatele.

Poskozeny sitovy kabel musi vyménit vyhradné

pracovnik odborného servisu.

Osoby (v€etné déti) s omezenymi fyzickymi a

dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem

zkuSenosti a znalosti by nemély s pFistrojem
manipulovat, pokud nebyly o pouzivani pfistroje
pfedem instruovany nebo nejsou pod dohledem
osoby zodpovédné za jejich bezpec¢nost.

Dohlédnéte na to, aby si s pfistrojem nehraly déti.

Hladina akustického vykonu vyzafovana

72 dB (A)

Tento spotrebic je oznacen v souladu s
evropskou smérnici 2002/96/EG o
nakladani s pouzitymi elektrickymi a
elektronickymi zafizenimi (waste electrical
and electronic equipment - WEEE). Tato
smeérnice stanovi jednotny evropsky (EU)
ramec pro zpétny odbér a recyklovani
pouzitych zafrizeni.

Bezpecnost ostatnich

Nedovolte, aby pfistroj pouzivaly déti nebo jind osoba
neobezndmena s timto ndvodem.

Ucinte takova opatfeni, aby se déti ani zvifata nemohla
pohybovat v blizkosti provozniho dosahu pfistroje a
nedotykala se pfistroje ani sitového kabelu. Jestlize se
pristroj pouziva za pfitomnosti déti, je nutna zvySena
opatrnost.

Po pouziti

Vypnéte a vyjméte zastrCku ze zasuvky vzdy, kdyz
pristroj ponechate bez dozoru a pfed vyménou,
¢isténim nebo kontrolou jakychkoliv sou€asti pristroje.
Jestlize se pfistroj nepouziva, mél by se uloZit na

suché misto. K uloZzenym pfistrojim by nemély mit
pristup déti.

Kontrola a opravy

o Pred pouzitim zkontrolujte, zda nékteré soucasti
nejsou poskozené nebo vadné. Ovéfte, zda nejsou
nékteré soucasti rozbité, zda spinace nejsou
poskozené a dal$i mozna poskozeni, ktera by
mobhla narusit provoz.

o P¥istroj nepouzivejte, jestlize je néktera z jeho
soucasti poskozena nebo vadna.

o Pred pouzitim ovéfte sitovy kabel, zda nenese
znamky poskozeni nebo opotfebeni.
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o Pristroj nepouzivejte, jestlize je sitovy kabel nebo
zastréka poskozena nebo vadna.

¢ Nikdy se nesnazte demontovat nebo nahradit
jakékoliv soucasti, které nejsou uvedeny v tomto
navodu.

SESTAVENI

Pred sestavenim pristroje ovérfte, zda je vypnuty a

vytazeny ze sité.

o Vybér Slehacu, hnétacich metel nebo michaciho
nastavce

o Slehace se pouzivaji k mixovani, stloukani, Slehani
tekutin a smési a pro pfipravu krému.

¢ Hnétaci metly pouzivejte pro michani a hnéteni
tésta.

¢ Michaci nastavec se pouziva pro michani smési.

Nasazeni Slehacu

¢ Vypnéte pfistroj.

¢ Vsurite nasadu Slehace do jednoho z
upevriovacich otvorti v motorovém bloku.

o Zatladte a otocte Slehacem, dokud nezapadne na
své misto.

¢ Postup opakuijte s druhym Slehacem.

Nasazeni hnétacu tésta

¢ \ypnéte pfistroj.

o Vsurite nasadu levého hnétace tésta (s velkym
Sedym plastem) do velkych upevriovacich otvort v
motorovém bloku.

o Zatladte a otocte levym hnétacem, dokud
nezapadne na své misto.

¢ Vsurite nasadu pravého hnétace tésta (s malym
bilym plastem) do malych upevriovacich otvord v
motorovém bloku.

o Zatladte a otoCte pravym hnétacem, dokud
nezapadne na své misto.



Nasazeni michaciho nastavce

o \/ypnéte pfistroj.
o Odsunte Sroubovy kryt. ( Obr. 1)

Demontaz slehacét nebo hnétacich
metel

o Vypnéte pfistroj.

o Pridrzte tlaCitko pro uvolnéni.

o \/ytahnéte Slehace nebo hnétaci metly z
motorového bloku.

Demontaz michaciho nastavce

* Vypnéte pfistroj.
o OdSroubujte michaci nastavec ota¢enim proti
sméru hodinovych rucicek.

POUZITI

o P¥istroj zapnete posunem spinace rychlosti do
jedné z poloh — 1 (nejnizSi rychlost) az 4 (nejvyssi
rychlost). Doporucuje se zacit s nejnizsi rychlosti a
poté pfepnout na vyssi, je-li to zapotiebi.

Pfistroj vypnete posunem spinace do polohy 0.
Tlacitko turbo (pulzni) pouZzijte pro okamzitou
maximalni rychlost.

Pfistroj nesmi byt v nepfetrZitém provozu déle nez
15 vtefin!

e Ze 300 g vody a 200 g mrkve si mUZzete pfipravit
do hladka rozmixovanou mrkvovou $tavu!

Pi praci s tekutinami pouzijte nizsi rychlost, aby
nedoslo k vystfiknuti kapaliny na pfistroj.

o Nadobu, kterou pouzivate s mixérem, pevné
 pidrate.

CISTENI A UDRZBA

I Pfed ¢isténim a udrzbou pristroj vypnéte a vytahnéte
ze sité.
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¢ NaSroubujte michaci nastavec do otvoru otacenim
po sméru hodinovych rucicek. ( Obr. 2)
e Zapnéte pfistroj.

Obr. 1

o Slehade, hnétaci metly nebo michaci nastavec
myjte v horké mydlové vodé a dobre osuste.

o Motorovy blok otfete navih&enou utérkou.
Nepouzivejte Zadné abrazivni pfipravky ani Cistici
pfipravky na bazi rozpoustédia.

Nevkladejte motorovy blok do vody ani do jiné

kapaliny.

Zivotni prostredi

Az pfistroj doslouzi, nevyhazujte jej do bézného
komunalniho odpadu, ale odevzdejte jej do
sbérny urc¢ené pro recyklaci. Pomuzete tim chranit
Zivotni prostredi

Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoliv problém nebo byste
potfebovali néjakou informaci, kontaktujte
Stfedisko péce o zakazniky spole¢nosti Gorenje
ve své zemi (telefonni €islo stfediska najdete v
letacku s celosvétovou zarukou).

Pokud se ve vaSi zemi Stfedisko péce o zakazniky
nenachazi, mdzete kontaktovat mistniho
dodavatele vyrobkd Gorenje nebo oddéleni
Service Department of Gorenje Domestic
Appliances.

Jen pro osobni uziti!

GORENJE VAM ZELA MNOHO POZITKU PRI
POUZIVANi VASHO ZARIADENIA

Pravo na zmény bez upozornéni vyhrazeno.



NAVOD NA OBSLUHU

MRP 330 B ruény mixér s nastavcami
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PREHLAD ZARIADENIA

. Motorova jednotka

. Tlacidlo zapnutia/vypnutia a ovlada¢ rychlosti

. Tlacidlo Impulzu

. Tlacidlo uvolnenia

. Kryt priestoru pre montaz sekacieho noza

. Sekaci n6z

. Slahacge

. Pravy nastavec na miesenie cesta s malym bielym
plastom

. Lavy nastavec na miesenie cesta s velkym sivym
plastom
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POUZITIE

Vas rusny mixér je uréeny na mixovanie, Sfahanie,
miesenie a sekanie potravin a ingrediencii napojov.
Tento produkt je ureny len na pouZitie v domacnosti.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE
UPOZORNENIA

e Varovanie! Pri pouziti zariadeni napajanych z
elektrickej siete, dbajte vzdy na zakladné
bezpeénostné upozormnenia, aby ste sa vyhli riziku
poziaru, Urazu elektrickym pradom a Urazu.

* Preditajte si tento navod pred pouZitim zariadenia.

o Ur¢ené pouZitie je popisané v tomto navode.
Pouzitie prisluSenstva alebo nastrojov alebo
postupov

o s tymto zariadenim inych ako odporuc¢ané v tomto
navode moze spdsobit Uraz.
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Ponechaijte si tento navod na obsluhu pre pouzitie
v buducnosti.

POUZITIE ZARIADENIA

Nedotykajte sa pohybujucich sa Casti.

Uistite sa, Ze zariadenie je vypnuté pred pripojenim
alebo odpojenim od elektrickej siete.

VZzdy zvyste pozornost pri pouzivani zariadenia.
Nikdy netahajte sietovu Sndru za kabel pri
odpajani. Udrzujte sietova Snuru mimo tepla, oleja
a ostrych hran.

Nepouzivajte toto zariadenie v exteriéri.

VZdy chrante motorovu jednotku pred vodou alebo
nadmernou vihkostou.

Ovladajte zariadenie len suchymi rukami.

Nikdy neskladajte metlicky, haky na miesenie a
néz na sekanie od hlavného zariadenia ked je
zariadenie stale pripojené k elektrickej sieti. Vzdy
najskér odpojte sietovd Snuru.

Nikdy necistite metlicky, haky na miesenie alebo
sekaci n6z pod te€ucou vodou, ked' su pripevnené
k hlavnému zariadeniu.

Dbajte na to, aby sa metlicky, haky na miesenie a
nbz na sekanie nedotykali sietovej Snury pocas
prevadzky zariadenia.

AK je sietova Snura poskodena poc€as pouzivania,
ihned odpojte zariadenie od elektrickej siete.
Nedotykajte sa sietovej Snury pred odpojenim od
elektrickej zasuvky.

Odpojte zariadenie od elektrickej zasuvky ked ho
nepouzivate, pred nalozenim alebo zlozenim
odnimatelnych Casti a pred Cistenim.



o VSetky opravy elektronickych zariadeni musia byt ZLOZENIE
vykonavané skusenym technikom. Nespravne
opravy mdzu sposobit vazny Uraz uzivatela. ! Pre Zlozenim sa uistite, Ze zariadenie je vypnuté a

« V pripade podkodenia musi byt sietova $ndra odpojené od elektrickej siete.
vymenena kvalifikovanym servisnym technikom. ; . ;

e Zariadenie nepouZivaijte, ak st zastréka, sietovy VYBER METLICIEK, HAKOV NA
kabel alebo iné suciastky poskodené. Toto >
zariadenie nesmu pouzivat osoby (vratane deti), MIESENIE ALEBO SEKACIEHO NOZA
ktoré maju obmedzené telesné, zmyslové alebo
mentalne schopnosti alebo ktoré nemaju dostatok
skusenosti a znalosti, pokial nie su pod
dozoromalebo im nebolo vysvetlené pouzivanie
tohto zariadenia osobou zodpovednou za ich
O mumusia byt pod dozorom. 8by'sa o) OZENIE METLIGIEK

o Deklarovana hodnota emisie hluku je 72 dB(A)

o Pouzite metlicky na mieSanie, Sfahanie a mieSanie
krémov.

e Haky pouzite na mieSanie a miesenie cesta.

o Sekaci ndz pouzite na sekanie a miesanie.

e \/ypnite zariadenie.

¢ Vlozte koniec jednej metlicky do otvoru na
motorovej jednotke.

o Zatlacte a otocte metlicku, pokym nezacvakne.

e Opakujte pre druht metlicku.

Tento spotrebic je oznaceny v sulade s
eurépskou smernicou 2002/96/EG o
nakladani s pouzitymi elektrickymi a
elektronickymi zariadeniami (waste
electrical and electronic equipment - - L

WEEE). Tato smernica stanovi jednotny | NALOZENIE HAKOV NA MIESENIE

eurépsky (EU) ramec pre spatny odber a

recyklovanie pouzitych zariadeni. * Vypnite zariadenie.

¢ Vlozte koniec lavého haku (s velkym sivym

" -~ , plastom) do velkého otvoru na motorovej jednotke.

BEZPECNOST OSTATNYCH o Zatlatte a otocte lavy hak, pokym nezacvakne na
miesto.

¢ Vlozte koniec pravého haku (s malym bielym
plastom) do malého otvoru na motorovej jednotke.

o Zatlatte a otoCte hak, pokym nezacvakne na
miesto.

* Nenechavajte deti ani iné osoby, ktoré nepoznaju
zariadenie, aby ho pouZivali.

o Udrzujte deti alebo zvierata mimo miesta prace
alebo sietovej Snury. Ak sa pouziva zariadenie
blizko deti, zvySte maximalne pozornost.

PO POUZITI

* \/ypnite zariadenie a odpojte sietovu Snuru
predtym, ako nechate zariadenie bez dozoru a
pred vymenou alebo ¢istenim prisluSenstva
zariadenia.

o Ked zariadenie nepouzivate, ulozte ho na suchom
mieste. Deti nesmu mat pristup ku skladovanému
zariadeniu.

KONTROLA A OPRAVY

o Pred pouzitim, skontrolujte, Ci nie je zariadenie
alebo jeho poskodené. Skontrolujte i nie st
poskodené Casti, poSkodeny prepinac ani iné Casti,
pretoze toto vplyva na jeho prevadzku.

* Nepouzivajte zariadenie ak je niektora cast
poskodena.

e Pred pouzitim skontrolujte sietova $nuru, ¢i nie je
poskodena.

* Nepouzivajte zariadenie, ak je sietova Snura alebo
konektor poSkodeny.

o Nikdy sa nepokusajte skladat' alebo vymienat
akékolvek Casti za iné, ako je uréené v navode.
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NALOZENIE SEKACIEHO NOZA

* \/ypnite zariadenie.
o Vysurite kryt otvoru. (Obrazok 1)

o Naskrutkujte nohu noza do otvoru proti smeru
hodinovych ruciciek. (Obrazok 2)
e Zapnite zariadenie.

ZLOZENIE METLICIEK ALEBO
HAKOV NA MIESENIE

* \/ypnite zariadenie.

o Stlacte tlacidlo uvolnenia.

o Vytiahnite metlicky alebo haky z motorovej
jednotky.

ZLOZENIE SEKACIEHO NOZA

* \/ypnite zariadenie.
o Demontujte nohu noZa oto€enim v smere
hodinovych rugiciek.

POUZITIE

* Pre zapnutie, presurite ovladac rychlosti do jednej
rychlost). Odpora¢ame zacat s najnizSou
rychlostou, potom zmenit na vyssiu rychlost, ak je
to potrebné.

o Pre vypnutie presurite prepinac do pozicie 0.

o Pouzite tlacidlo turbo (impulz) pre priame zapnutie
maximalneho vykonu.

* Nepouzivajte zariadenie nepretrzZite dihSie ako 15
sekund!

o MozZete pripravit’ jemne spracovany mrkvovy dzus
s 300g vody a 200g mrkvy!

o Ked pracujete s tekutinami, pouzite nizku rychlost,
aby ste sa vyhli striekaniu tekutiny na zariadenie.

e Pevne drzte nadobu ktoru pouzivate s mixérom.

CISTENIE A UDRZBA

I Pred Cistenim zariadenia a udrzbou ho vypnite a
odpojte od elektrickej zasuvky.
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Obrazok 2

Obrazok 1

¢ Umyte metlicky, haky na miesenie alebo sekaci
ndz v teplej vode so saponatom a dobre vysuste.

o Utrite motorovu jednotku navihéenou tkaninou.
Nepouzivajte ziadne drsné alebo rozpustacie
Cistice.

Neponarajte motorovu jednotku do vody, ani inej
tekutiny.

Zivotné prostredie

Nevyhadzujte spotrebi¢ po ukon&eni zivotnosti
s beznym domacim odpadom, ale odovzdajte ho
v oficidlnej miestnej zberni na recyklaciu. Tymto
konanim pomézete chranit Zivotné prostredie.

Zaruka & servis

Ak potrebujete informacie, alebo ak mate problém,
sa spojte so strediskom pre starostlivost

0 zaékaznikov Gorenje vo vasej krajine (Cislo
telefénu najdete na zaruénom liste). Ak sa vo
vasej krajine nenachadza stredisko pre
starostlivost o zakaznikov, navstivte miestneho
predajcu Gorenje, alebo sa spojte servisné
oddelenie spolo¢nosti Gorenje domace spotrebice.
Len pre pouzitie v domacnosti!

GORENJE 2YCZY PANSTWU WIELE
SATYSFAKCJI PODCZAS UZYTKOWANIA
URZADZENIA

Zastrzegamy sobie prawo do zmian!



HASZNALATI UTASITAS

MRP 330 B KEZI MIXER APRITOFEJJEL

ATTEKINTES

Motor egység

Tapkapcsolo és sebességszabalyozé kapcsold
Pulzalas gomb

Kioldé gomb

Csavar boritas a keveréfej szar illesztéséhez
Apritofej

Habverd

Bal oldali dagasztéfej kis méret(, fehér miianyag
fiillel

9. Jobb oldali dagasztéfej nagyméret, sziirke
muanyag fiillel

ONOUAWNE

JAVASOLT HASZNALAT

Ezt a kézi mixert keverésre, habverésre, gyurasra,
dagasztasra, valamint étel és ital hozzavalok
keverésére tervezték. A késziilék felhasznalasa
kizardlag haztartasi célra javasolt.

FONTOS BIZTONSAGI TUDNIVALOK

o Figyelem! Amikor elektromos arammal
mikodtetett késziléket hasznél, minden esetben
tartsa be az alabbi alapvet6 biztonsagi eléirasokat
a tliz- és elektromos aramutésveszély, valamint a
szemeélyi sérulések elkerllése érdekében.

o A késziilék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa
végig az utasitasokat.

o Akészllék javasolt hasznalati modjat tartalmazza

a kézikényv. A haszndlati utasitasban nem javasolt

kiegésziték hasznalata, illetve barmilyen
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maddositas a készUlék teliesitményén személyi
sérulést eredményezhet.

Javasoljuk, hogy 6rizze meg ezt a hasznalati
utasitast tovabbi referencia céljabol.

A késziilék hasznalata

Ne érintse meg a mozgo6 alkatrészeket.

Miel6tt a készlléket a halézatra csatlakoztatja,
vagy megszunteti aramellatasat ellendrizze, hogy
ki van-e kapcsolva.

Minden esetben koriltekintéen hasznalja a
késziléket!

A készUléket soha ne a tapkabelnél fogva hlzza ki
a fali aljzatbdl. A tapkabelt tartsa tavol héforrastdl,
olajtél és éles feluletekto.

Ne hasznalja a késztiléket szabadtéren.

Minden esetben 6vja a motort viztdl, illetve tulzott
nedvességtol.

A készlléket csak szaraz kézzel mikddtesse.
Soha ne hizza ki a habver6, dagaszt6 és
keverofejeket a készlilékbdl, ha az feszliltség alatt
van. El8sz6r mindig a tapkabelt huzza ki.

e Soha ne tisztitsa folydviz alatt a habverd, dagaszto

és keveréfejeket, ha azok még mindig a
késziilékben vannak.

Ugyeljen arra, hogy a habverd, dagaszté és
keveréfejek mikodés kézben ne érjenek hozza a
tapkabelhez.

Amennyiben a tapkabel miikdés kézben
megsérline, azonnal sziintesse meg a késztilék
aramellatasat. Minden esetben huzza ki a
tapkabelt a fali aljzatbdl miel6tt megérintené.



A kulénbozé tartozékok csatlakoztatasa, vagy a
készUlék tisztitasa elétt, illetve mikor nem
hasznalja a készuléket hizza ki a tapkabelt.

Az elektromos készUlékek javitasat kizardlag
képesitéssel rendelkez6 szakember végezheti. A
nem megfeleld javitas Jelentds veszélyt jelenthet a
felhasznaléra nézve.

A sériilt tapkabelt kizarélag a markaszerviz
munkatarsai cserélhetik ki.

Ha a halozati kabel meghibasodott, a kockazatok
elkeriilése érdekében Gorenje szakszervizben,
vagy hivatalos szakszervizben ki kell cserélni. A
késztilék mikodtetésében jaratlan személyek,
gyerekek, nem beszamithaté személyek felligyelet
nélkil soha ne hasznaljak a késziiléket.
Vigyazzon, hogy a gyerekek ne jatszanak a
késziilékkel. Miikodés kozben soha ne hagyja a
keésziiléket felligyelet nélkuil.

Zajkibocsatas: Lc < 72 dB(A)

e Minden hasznalat el6tt ellendrizze a tapkabel
épségét (karosodas, kopas).

¢ Ne hasznalja a készliléket, ha a tapkabel, vagy a
villdsdugé meghibasodott, vagy sértilt.

e Semmilyen korilmények kdzétt ne hasznaljon
olyan tartozékot a készulékkel, amely nem
szerepel ebben a hasznalati utasitasban.

OSSZESZERELES

I Osszeszerelés elétt ellendrizze, hogy a késziilék
ki van-e kapcsolva, illetve a tapkabel nem
csatlakozik a halézathoz.

A tartozékfejek (habverd, dagaszto-,
keveréfej) kivalasztasa

¢ A habverd fejek folyadékok és kilénb6zé
keverékek felverésére, krémesitésére valamint

Ez a késziilék az elhasznalt villamossagi és
elektronikai készilékekrol sz616
2002/96/EK iranyelvnek megfelel jelolést
kapott. Ez az iranyelv a mar nem hasznalt
késziilékek visszavételének és
hasznositasanak EU-szerte érvényes
kereteit hatarozza meg.

keverésére szolgalnak.

o A dagasztofejek tészta keverésére, gyurasara és
dagasztasara szolgalnak.

o A keveréfej keverésre szolgal.

A habveréfejek felszerelése

Masok biztonsaga

¢ Ne engedje hogy a késziilék hasznalatat nem
ismer6 személy, vagy gyerekek hasznaljak a
mixert.

Ne engedjen gyerekeket vagy allatokat a tapkabel
vagy a bekapcsolt készllék kbzelébe. Fokozott
korultekintéssel dolgozzon, ha gyerekek is
tartézkodnak a készulék kozelében.

Hasznalat utan

o Minden esetben kapcsolja ki a készliléket és
huzza ki tapkabelt, ha feliigyelet nélkil hagyja vagy
tisztitia a késztiléket, illetve ha a tartozékokat
szemrevételezi.

Tarolja szaraz helyen a készlléket, amikor nem
hasznalja! Gyermekek elél gondosan zarja el a
készlléket

Szemrevételezés és javitas

o Hasznalat elétt minden esetben ellenérizze a
készllék épségét. Ellendrizze az alkatrészek és
kapcsolok épségét, illetve minden olyan feltételt,
amely ronthat a készulék mikodésének
hatékonysagan.

o Ne hasznadlja a készlléket, ha valamely alkatrésze
meghibasodott.

o Kapcsolja ki a készlléket.

o lllessze a habveréfej szarat a motor egység
valamelyik foglalataba.

¢ Tolja be a fejet, majd elforgatva régzitse a helyén.

o Ismételje meg a miiveletet a masik fejjel is.

A dagasztofejek felszerelése

o Kapcsolja ki a készuléket.

e lllessze a bal oldali dagasztéfejet a motor egység
nagyméret( foglalataba (nagy, szlrke miianyag
fil).

e Tolja be a fejet, majd elforgatva régzitse a helyén.

¢ lllessze a jobb oldali dagasztéfejet a motor egység
kis méret(i foglalataba (kis méret(, fehér mianyag
fdl.

e Tolja be a fejet, majd elforgatva régzitse a helyén.
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Az apritéfej felszerelése

o Kapcsolja ki a készliléket.
e Huzza fel a boritast. (1. kép)

A habveré6 és dagasztofejek
leszerelése

o Kapcsolja ki a késziléket.

e Tartsa lenyomva a kioldé gombot.

e Huzza ki a habverd, dagasztéfejeket a
készUlékbdl.

Az apritofej leszerelése

o Kapcsolja ki a készliléket.
o Az dramutatd jarasaval megegyez6 iranyban
csavarja ki a fejet.

HASZNALAT

o Akészulék bekapcsolasahoz csusztass a
sebességszabalyzé gombot valamelyik
sebességfokozatba - “1” (legalacsonyabb) - “4”
(legmagasabb).Javasoljuk, hogy alacsony
fokozaton kezdje a munkat, majd sziikség szerint
kapcsoljon magasabb fokozatba.

o Akeészulék kikapcsolasahoz csusztassa a
kapcsolot “0” éllasba.

o Folyamatosan ne hasznélja 15 masodpercnél
hosszabb ideig a késziiléket!

o Kivalo sargarépalé készithetd 300g vizbdl és 200g
sargarepabdl.

o Amikor folyadékokkal dolgozik, lehet6leg alacsony
sebességfokozatot hasznaljon elkeriilendd, hogy a
folyadék felcsapddjon a késztilékre.

o Lehetéleg tartsa stabilan azt az edényt amivel a
mixer hasznalata k6zben dolgozik.
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o Az dramutato jarasaval ellentétes iranyban
csavarja be a fejet. (2. kép)
e Kapcsolja be a készlléket.

1. kép

KARBANTARTAS ES TISZTITAS

1A késziilék karbantartasa és tisztitasa el6tt

minden esetben kapcsolja ki a késziiléket és huzza

ki a tapkabelt.

o Ahabverd-, apritd-, és dagasztofejeket meleg
szappanos vizben mossa el, majd hagyja teljesen
megszaradni.

¢ A motor egységet nedves ruhaval tisztitsa. Ne
hasznaljon surolészert, vagy oldészert tartalmazé
tisztitészert.

A motor egységet ne meritse viz, vagy egyéb

folyadék ala.

Koérnyezetvédelem

A feleslegessé valt késziilék szelektiv
hulladékként kezelendd. Kérjik, hivatalos
Ujrahasznosité gyUjt6helyen adja le, igy hozzajarul
a kornyezet védelméhez.

Jotallas és szerviz

Ha informaciéra van sziiksége, vagy forduljon az
adott orszag Gorenje vevdszolgalatahoz (a
telefonszamot megtalalja a vilagszerte érvényes
garancialevélen). Ha orszagaban nem mikodik
vevészolgalat, forduljon a Gorenje helyi
szakuzletéhez vagy a Gorenje haztartasi kisgépek
és szépseégapolasi termékek lUzletaganak
vevészolgalatahoz.
Csak személyes hasznalatra!

A GORENJE

SOK OROMOT KiVAN A KESZULEK
HASZNALATAHOZ

A médositas jogat fenntartjuk!



INSTRUKCJA OBSLUGI PL

Reczny mikser Gorenje MRP 330 B

Prosimy o uwazne zapoznanie sie z instrukcjg obstugi. Instrukcje obstugi nalezy chronic¢ przed

zniszczeniem.

1 — jednostka napedu

2 — przetgcznk wiaczenial wytgczenia oraz do
ustawiania predkosci

3 — przycisk dziatania chwilowego

4 — przycisk zwalniajgcy przystawki

5 — pokrywa $ruby do zamocowania przystawki
blendera

6 — przystawka blendera

7 — przystawki do mieszania

8,9 — prawa przystawka do wyrabiania (z
mniejszym, biatym plastikowym oznaczeniem)

PRZEZNACZENIE

Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku w
gospodarstwie domowym! Mozna je uzywa¢ do
mieszania, wyrabiania, ucierania, ubijanja na
piane i przecierania.

WSKAZOWKI DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Urzadzenie spetnia przyjete normy techniczne
oraz odpowiada obowigzujacym przepisom
bezpieczenstwa, dotyczgcym urzadzen
elektrycznych. Napraw urzgdzen elektrycznych
moze dokonywac jedynie fachowiec.
Producent nie odpowiada za szkody,
spowodowane uzytkowaniem niezgodnym z
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przeznaczeniem lub nieprawidtowg obstuga.

Uzytkownik powinien przestrzega¢ ponizszych

ostrzezen:

— Przy podtgczeniu i uruchomieniu nalezy kierowac
sie danymi, znajdujacymi sie na tabliczce
znamionowej. Sprawdzi¢ nalezy, czy napiecie i
czestotliwos¢ sa takie, jak zalecane dla
urzgdzenial

— Urzadzenia nie nalezy podtacza¢ w przypadku
stwierdzenia uszkodzenia przewodu zasilajgcego
lub samego urzadzenia.

— W razie uszkodzenia, urzadzenie nalezy zawsze
odiaczy€ z sieci elektryczne;.

— Kiedy urzadzenie nie jest w uzyciu lub zaraz po
zakonczeniu uzytkowania, nalezy je zawsze
odtgczyc¢ z sieci elektrycznej.

— Przewodu zasilajgcego:

— nie nalezy przecigga¢ przez gorgce pola grzejne
lub nad ogniem;

— nie nalezy przecigga¢ przez ostre krawedzie;

— nie nalezy uzywac¢ go do przenoszenia
urzadzenia.

— W przypadku uszkodzenia przewodu zasilajacego,
wymiany moze dokona¢ jedynie upowazniony
Serwis naprawczy.

— Dzieci nie powinny nigdy uzytkowac urzadzenia,
nawet pod nadzorem oséb dorostych! Urzgdzenie
powinna uzytkowac¢ osoba dorosta, ktdra
uprzednio zapoznata sig z instrukcjg obstugi.



— Wysltuzone urzadzenia nalezy zabezpieczy¢ przed
mozliwoscig dalszego uzytkowania. Urzadzenie
nalezy nastepnie usuna¢ zgodnie z
obowigzujgcymi przepisami. W zwigzku ze
sktadowaniem wystuzonych urzadzen nalezy
zasiegna¢ informacji u wtadz lokalnych.

— Po catkowitym zatrzymaniu sie urzadzenia,
wtyczke przewodu zasilajgcego nalezy wyciaggnac
z gniazdka i wymieni¢ przystawke. Podczas
dziatania urzadzenia, nie nalezy rekg siegac do
przystawek ani dotykac ich, uzywajgc
jakiegokolwiek przedmiotu.

— Przystawki obracajg sie jeszcze przez kilka sekund
po wyfaczeniu urzgdzenia. Nie nalezy ich dotykac,
aby nie narazi¢ sie na uszkodzenia.

— Przystawek nie nalezy czysci¢, zanim urzadzenia
nie odigczy sie z sieci elektryczne;.

— Urzadzenia nie nalezy stosowac¢ na wolnym
powietrzu.

— Nalezy zadbaé¢, aby rece byly suche podczas
uzytkowania urzadzenia.

— W czasie dziatania urzadzenia, nie nalezy
obracajgcych sie czesci i ostrzy zbliza¢ do innych
0s6b lub zwierzat, moze to bowiem spowodowac
trwatg utrate zdrowia lub nawet Smierc.

— Urzgdzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez
osoby (w tym dzieci) z ograniczonymi zdolno$ciami
fizycznymi, sensorycznymi lub umystowymi, a
takze nieposiadajgce wiedzy lub doswiadczenia w
uzytkowaniu tego typu urzadzen, chyba ze beda
one nadzorowane lub zostang poinstruowane na
temat korzystania z tego urzadzenia przez
opiekuna.

— Poziom hatasu: Lc < 72 dB (A)

Urzadzenie to oznaczono zgodnie z
europejska wytyczna 2002/96/EG o
zuzytych urzadzeniach elektrycznych i
elektronicznych (waste electrical and
electronic equipment - WEEE). Wytyczna ta
okresla ramy obowiazujacego w catej Unii
Europejskiej odbioru i wtérnego
wykorzystania starych urzadzen.

PRZED UZYTKOWANIEM

e Sprawdzi¢ nalezy, czy urzagdzenie jest w dobrym
stanie, czy nie jest uszkodzone badz juz
wyeksploatowane z powodu diugiego czasu lub
zbyt intensywnego uzytkowania.

o Sprawdzi¢ nalezy, czy przewdd zasilajgcy nie jest
uszkodzony.

e Sprawdzi¢ nalezy przetgcznik wigczenia/
wytgczenia urzadzenia.

o Sprawdzi¢ nalezy, czy wszystkie czesci, ktére
zamierza sie zamocowac¢ do urzadzenia, sg
czesciami oryginalnymi, zalecanymi przez

producenta. NIE nalezy montowaé na urzadzeniu
nieoryginalnych czescil

PO UZYTKOWANIU

Po zakonczeniu uzytkowania lub odktadajgc
urzadzenie na powierzchnie roboczg, nalezy je
zawsze odigczyc¢ z sieci elektrycznej. Urzadzenie
nalezy przechowywa¢ w suchym miejscu, chronic¢
je przed dzieémi.

ZASTOSOWANIE PRZYSTAWEK

o Przystawki do mieszania nalezy uzywac do:
mieszania, ubijanja na piane.

e Przystawki do wyrabiania ciasta nalezy uzywa¢ do:
mieszania, wyrabiania i ucierania ciasta.

o Przystawke blendera nalezy uzywac do:
uptynniania pokarméw i przecierania.

e Zawsze nalezy zadba¢, aby urzadzenie byto
odtgczone z sieci elektrycznej, zanim zamocuje si¢
lub zdejmie ktérakolwiek przystawke!

ZAMOCOWANIE PRZYSTAWEK DO
MIESZANIA

¢ Urzadzenie nalezy odtgczyc¢ z sieci elekiryczne;.

o Wstawic trzon przystawki do mieszania w otwor.
Lekko jg przycisngé oraz obracac, az do momentu,
gdy bedzie stychaé, ze zaskoczyta na swoje
miejsce.

¢ Te sama procedure powtodrzy¢ w przypadku
drugiej przystawki.

ZAMOCOWANIE PRZYSTAWEK DO
WYRABIANIA

¢ Urzadzenie nalezy odtgczyc¢ z sieci elekiryczne;.

o Wstawi¢ trzon lewej przystawki do wyrabiania (z
wigkszym, szarym, plastikowym oznaczeniem) do
wiekszego otworu w urzagdzeniu. Lekko jg
przycisna¢ oraz obracac, az do momentu, gdy
bedzie stychac, ze zaskoczyta na swoje miejsce.

¢ Nastepnie wstawi¢ trzon prawej przystawki do
wyrabiania (z mniejszym, biatym, plastikowym
oznaczeniem) do mniejszego otworu w
urzadzeniu. Lekko jg przycisng¢ oraz obracaé, az
do momentu, gdy bedzie stychac, ze zaskoczyta
na swoje miejsce.



ZAMOCOWANIE PRZYSTAWKI BLENDERA

o Urzadzenie nalezy odiaczy¢ z sieci elektryczne;.
o Uniesc¢ pokrywe sruby do zamocowania przystawki
blendera (Rysunek 1).

o Przystawke przykreci¢, obracajgc jg w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazowek zegara
(Rysunek 2).

o Wigczy¢ urzadzenie.

Rysunek 1

Aby zdjg¢ przystawke, urzadzenie nalezy odigczy¢
z sieci elektrycznej i przystawke obracaé w
kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara.

ZDEJMOWANIE PRZYSTAWEK

o Urzadzenie nalezy odiaczy¢ z sieci elektryczne;.
* Nalezy przycisng¢ przycisk zwalniajgcy przystawki.
o Przystawki nalezy wysungc¢ z otworow.

SPOSOB UZYCIA

o W celu wigczenia, przetgcznik do ustawiania
predkosci nalezy ustawi¢ na pozycji od 1 do 4, w
zaleznos$ci od zgdanej predkosci. Zalecamy
zastosowanie poczgtkowo nizszej predkosci, a
nastenie stopniowe jej zwigkszanie.

o W celu wytgczenia, przetgcznk nalezy ustawi¢ na
pozyc;ji 0.

o Przycisk dziatania chwilowego nalezy przycisna¢,
aby na chwile osiggna¢ najwyzszg predkosé. Po
zwolnieniu przycisku, urzadzenie sig zatrzyma.

o Urzadzenia nie nalezy stosowac diuzej niz przez
15 s w jednym interwale. Nastepnie urzadzenie
nalezy wytgczy¢ oraz ponownie wtgczy¢ po
uptywie kilku sekund, dzieki czemu urzadzenie nie
przegrzeje si¢ i nie zniszczy sie silnik.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Przed czyszczeniem nalezy zawsze wyciggnaé
wtyczke z gniazdka sieciowego!

Mikser nalezy wytrze¢ wilgotng $ciereczkg. Nie
nalezy zanurza¢ go w wodzie czy myc¢ pod
biezacg woda!

Nie nalezy stosowa¢ szorujgcych srodkéw
czyszczacych!

Przystawki miksera mozna my¢ $ciereczka i woda
z dodatkiem delikatnych $rodkéw czyszczacych.
Urzadzenie nie wymaga zadnej szczegolnej
konserwacji.

Srodowisko

Urzadzenia po uptywie okresu eksploatacyjnego
nie nalezy usung¢ wraz ze zwyktymi odpadami
komunalnymi, lecz odda¢ na urzedowo okreslone
sktadowisko do recyklingu. Postepujgc w ten
sposob, przyczyniajg sie Panstwo do zachowania
czystego srodowiska.

Gwarancja i serwis naprawczy

W celu uzyskania informacji lub w razie
problemoéw z urzgdzeniem, zwrdci¢ sie do centrum
pomocy uzytkownikom Gorenja w danym panstwie
(numer telefonu znajduje sie na miedzynarodowej
karcie gwarancyjnej). Jezeli w danym kraju nie ma
takiego centrum, nalezy zwrécic¢ sie do lokalnego
sprzedawcy Gorenja lub Dziatu matych urzadzen
AGD.

Zastrzegamy sobie prawo do zmian!
GORENJE

zyczy PAN_STWU WIELE SATYSFAKCJI PRZY
UZYTKOWANIU MIKSERA!



INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
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MRP 330 B MIXER DE MANA CU DISPOZITIV DE AMESTECARE
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PREZENTARE GENERALA

Bloc motor

Butonul On/Off si control viteza

Butonul impuls

Butonul de declansare

Capacul pentru compartimentul de ingurubare a
dispozitivului de amestecare

Dispozitiv de amestecare

Batatoare

Accesoriu de dreapta pentru framantat aluatul
Accesoriu de stanga pentru framantat aluatul din
plastic mare si gri
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DESTINATIA MIXERULUI

Mixerul dumneavoastra de mana a fost conceput
pentru mixare, batatorire, framantare si amestecare a
mancarii si a ingredientelor pentru bauturi. Acest
produs este proiectat doar in scopul uzului casnic.

MASURI IMPORTANTE DE
SIGURANTA

o Avertizare! Atunci cand folositi aparaturi conectate
la sursa principala de energie electrica, trebuie sa
urmariti intotdeauna precautjile de siguranta de
baza, inclusiv urmatoarele, pentru a reduce riscul
de incendiu, soc electric si ranire personala.

o Cititi acest manual in intregime cu atentie nainte
de a folosi aparatul.

o Destinatia acestui mixer este descrisa in acest
manual. Folosirea oricarui accesoriu sau dispozitiv

ori functionarea oricarei operatiuni cu acest aparat
altele decat cele recomandate in acest manual de
instructiuni pot prezenta un risc de ranire
personala.

Pastrati acest manual la indemana pentru o
viitoare consultare.

FOLOSIREA APARATULUI
DUMNEAVOASTRA

Nu atingeti componentele mobile.

Asigurati-va ca aparatul este scos din priza inainte
sa il conectatj sau sa 1l deconectati de la sursa de
alimentare cu energie electrica.

Aveti intotdeauna grija atunci cand folositi aparatul.
Nu scoateti niciodata cablul de alimentare cu
energie electrica pentru a deconecta stecherul din
priza. Tineti cablul de alimentare departe de
caldura, ulei, sau capete ascutite.

Nu folositj aparatul in aer liber.

Protejati intotdeauna blocul motor de apa sau
umiditate excesiva.

Puneti in functiune aparatul doar cand aveti mainile
uscate.

¢ Nu detasati niciodata batatoarele, cérligele de

framantare si dispozitivul de amestecare din corpul
principal al aparatului in timp ce aparatul este
conectat inca la sursa de energie electrica.
Deconectati intotdeauna mai intéi unitatea de la
sursa de alimentare cu energie electrica.

Nu curatati niciodata batatoarele, carligele de
framantare sau dispozitivul de amestecare sub un



jet de apa in timp ce sunt conectate inca la corpul
principal.

Aveti grija ca batatoarele, carligele de framantare
si dispozitivul de amestecare sa nu atinga cablul
de alimentare in timp ce unitatea functioneaza.
Daca acest cablu de alimentare cu energie
electrica este avariat in timpul folosirii, deconectati
imediat aparatul de la sursa de energie electrica.
Nu atingeti cablul de alimentare inainte de a-|
deconecta de la sursa de alimentare cu energie
electrica.

Deconectatj aparatul de la sursa de alimentare
atunci cand nu il folositj, inainte de a fixa sau
nlatura componentele si de curatare.

Toate reparatiile aparaturilor electrice trebuie sa fie
efectuate doar de personalul autorizat. Reparatiile
necorespunzatoare pot rezulta in pericole
considerabile pentru utilizator.

« In caz de avarii, cablul de alimentare trebuie
schimbat doar de catre personalul serviciului
autorizat.

Acest aparat nu trebuie utilizat de catre persoane
(inclusiv copii) care au capacitati fizice, mentale
sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de
experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in
care sunt supravegheati sau instruitj cu privire la
utilizarea aparatului de catre o persoana
responsabila pentru siguranta lor. Copiii trebuie
supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.
Nivel de zgomot: Lc < 72 dB [A]

Acest aparat este marcat corespunzator
directivei europene 2002/9/CE in privinta
aparatelor electrice si electronice vechi
(waste electrical and electronic
equipment - WEEE). Directiva prescrie
cadrul pentru o preluare inapoi, valabila in
intreaga UE, si valorificarea aparatelor
vechi.

SIGURANTA CELORLALTI

o Nu permiteti copiilor sau altor persoane care nu
sunt familiare cu aceste instructiuni sa foloseasca
aparatul.

o Nu permiteti copiilor sau animalelor sa se apropie
de spatjul de lucru sau sa atinga aparatul ori
cablul.

DUPA FOLOSIRE

« Inchideti si scoateti stecherul din priza inainte de a
|asa aparatul nesupravegheat si inainte de a
schimba, curata sau verifica componentele
aparatului.

e Atunci cand nu il folositi, aparatul trebuie tinut intr-
un loc uscat. Copiii nu trebuie sa aiba acces la
aparaturile pastrate.
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INSPECTIA S| REPARATIILE

« Inainte de folosire, verificati daca aparatul are
componentele avariate sau defecte. Verificati daca
aceste componente sunt rupte, daca

intrerupatoarele sunt avariate sau alte conditii care

ar putea afecta functionarea lui.

¢ Nu folositi aparatul daca vreo componenta este
avariata sau defecta.

« Tnainte de folosire, verificati dacd sunt semne de
avariere, invechire sau uzura a cablului de
alimentare cu energie electrica.

¢ Nu folositi aparatul daca, cablul de alimentare cu
energie electrica sau sursa principala de
alimentare sunt avariate sau defecte.

¢ Nu incercatj niciodata sa scoateti sau sa inlocuitj
alte componente decét cele specificate in acest
manual.

ASAMBLARE

I Tnainte de asamblare, asigurati-vé c& aparatul este
nchis si scos din priza.

ALEGEREA BATATOARELOR,
CARLIGELOR PENTRU
FRAMANTARE SAU DISPOZITIVUL
DE AMESTECARE

o Folositi batatoarele pentru mixare, batatorire,
foietaj si prepararea cremelor pentru lichide si
mixturi.

o Folositi carligele de framantare pentru mixarea si
framantarea aluatului.

o Folositi dispozitivul de amestecare pentru
amestecare.

FIXAREA BATATOARELOR

o Inchidetj aparatul.

¢ Inserati tija batatorului in una din gaurile de
montare a blocului motorului.

« Tmpingeti si rasuciti batétorul pana se fixeaza la
locul sau.

¢ Repetati operatiunea pentru celalalt batator.

FIXAREA ACCESORIILOR PENTRU
FRAMANTAT ALUATUL

o Inchidetj aparatul.

« Inserati tija accesoriului de stanga pentru framantat

aluatul (din plastic mare si gri) in gaurile mari de
montare ale blocului motorului.

o Impingeti si rasuciti accesoriul de stanga pentru
framantat aluatul pana se fixeaza la locul sau.



o Inserati tija accesoriului de dreapta pentru o Impingeti si rasuciti accesoriul de dreapta pentru
framantat aluatul (din plastic mic si alb) in gaurile framantat aluatul pana se fixeaza la locul sau.
mici de montare ale blocului motorului.

FIXAREA DISPOZITIVULUI DE AMESTECARE

« Inchideti aparatul. o Insurubati dispozitivul de amestecare in carcasa
o Trageti capacul cu surub. (Imaginea 1) rasucindu-l in directia opusa acelor de ceasornic.
(Imaginea 2)

¢ Deschideti aparatul.

Imaginea 2 = Imaginea

1
A CARLIGELOR DE FRAMANTAT

11! Tnainte de curatare si intretinere, inchideti aparatul si

o Inchideti aparatul. scoateti-l din priza.
« Lasati butonul de declansare apasat. o Spalati batatoarele, carligele de framantat sau
 Trageti batatoarele si carligele de framantat afara dispozitivul de amestecare cu apa calda si sapun
din blocul motorului. si uscati-le bine.
o Stergeti blocul motorului cu o carpa umeda. Nu
SCOATEREA DISPOZITIVULUI DE folositi agenti de curatare abrazivi sau pe baza de
solventj.
AMESTECARE Nu introduceti blocul motorului in apa sau orice alt
lichid.

« Inchideti aparatul.
¢ Desurubati dispozitivul de amestecare rasucindu-I Mediul inconjurator
n sensul acelor de ceasornic.
Nu aruncati aparatul impreuna cu deseurile

FOLOSIRE casnice atunci cand nu mai este utilizabil, ci
fnmanati-l la un punct oficial de colectare pentru
e Pentru a- deschide, reglati intrerupatorul de reciclare. Astfel ajutati la conservarea mediului.
regulator de viteza la una din pozitiile de la 1 (cea
mai micé viteza) la 4 (cea mai mare viteza). Se Garantie & service
recomanda sa incepeti cu o viteza mica, apoi . ) ) ) . )
treceti la o viteza mai mare daca este necesar. Dacé aveti nevoie de informatji sau aveti o .
e Pentru a- inchide, reglati butonul la pozitia O. problemd, contactati Centrul Relatii Clienti Gorenje

din tara dumneavoastra (veti gasi numarul de
telefon in brosura de garantie tradusa in mai multe
limbi). Daca nu exista niciun Centru de Relatji
Clienti in tara dumneavoastra, mergeti la dealer-ul
local Gorenje sau contactati Departamentul de
Service al Aparatelor Domestice Gorenje.

Numai pentru uz personal!

o Folositi butonul turbo (de impuls) pentru a trece
direct la viteza maxima.

o Nu folositj aparatul in continuu mai mult de 15

secunde!

Puteti prepara un suc de morcovi fin cu 300 g de

apa si 200 g de morcovi!

e Atunci cand intrebuintati lichide, folositi o viteza GORENJE
mica pentru a evita sa stropii cu lichid aparatul. VA DORESTE SA FOLOSITI PRODUSELE
o Tineti bine carcasa pe care o folositi cu mixerul. NOASTRE CU MULTA PLACERE

Ne rezervam dreptul oricaror modificari!
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IHCTpYKUiA 3 KOPUCTYBaHHA

IHCTPYKLISA 3 BUKOPUCTAHHSA
MPR 330 B PYYHUN MIKCEP 3 BJIEHOEPOM
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1 - Motop

2 — KHorka BKI/BYKI Ta perynsrop LUBUOKOCTI

3 — KHorka nynbcy

4 — KHorka Ans 3MiHW Hacaaok

5 - KpinneHHs ans npuegHaHHs GneHgepy

6 — bnengep

7 -Hacagkn

8 - MpaBw 3amilyBay ons Ticta (6inui nnacTuk)
9 — NiBwiA 3amiLLyBay Anst Ticta ( Cipuin NNacTuK).

NMPU3HAYEHHA BUKOPUCTAHHSA

Baw pyyHuin mikcep ByB po3pobnenuii ans
3MilLyBaHHS, B3OUTTS, po3nyLUeHHS NPOAyKTiB Ta
iHrpegieHTiB HanoiB. Liei npunag po3pobnexuii
nuie Ans BUKOPUCTAHHS Y AOMAaLLHbOMY
rocnofapcTsi.

BAXNUBI SACTEPEXEHHSA

— Ygaral
npoayKTamu,
BKJTHO4AHO4N

KopucTtyrounch
OCHOBHI
HacCTyrHi,

3acobu
3aBxan

YpaXxeHHA EeNeKTpu4yHUM
I'IepCOHaJ'IbHi YLWKODKEeHHA

CTpyMOM

— [pounTaiiTte Leln NOCIOHWK yBaXHO nepen TUM,

AK KOpUCTyBaTUCA Npunagom.

€NeKTPUYHUMU
6esnekun,
NOBUHHI
OOTpUMYBaATUCS, LIOG 3HU3UTU PU3MK MOXEX,
Ta

Mpu3HayYeHHs BUKOPUCTaHHSA Npuragy onucaHi y
nocibHuKy. BukopucTtaHHs Byab-siknx akcecyapis
abo popatkiB, abo BWKOPUCTaHHS Npunagy Yy
HenepeabayeHuX y LibOMy MOCIGHVKY LinsiX Moxe
CMPUYUHUTU PU3NK NEPCOHANBHOIO YLLIKOMKEHHS.
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36epexiTb Len MocibHMK ana  ManbyTHbOoro
BMKOPUCTaHHS.

He TopkanTecs 4acTuH, Lo pyXatoThbCs.
MepekoHanTecs, WO Mpunag BUMKHEHO nepen
TUM, SIK NpueaHyBaTh abo BigkntoyaTh Moro Big
Mepexi.

3apxan OyobTe 0OEpexHMMK, KOPUCTYHOUMCh
npunagom.

Hikonn He TaArHiTb MepexeBun OpiT, LWo6
BigegHaTu 1Moro Big poseTkn.  3bepirante
MepexeBun OpiT nopani Big Tenna, Xupy Ta
FOCTPUX KyTiB.

He BuKopucToByiTe Npunag 330BHi.

3apxan 3axulianTe MoTop Big Bogu abo
HaaNULLIKOBOI BOSOTA.

OnepyiiTe NpunagoM nuiie Cyxvmm pykamu.
Hikonu He Big'eqHynTe Hacaaku, 3millyBadi TicTa
Ta GneHoepw Big npunagy, NokM npunag e
NAKNIOYeHA 0 Mepexi. 3aexau  cnoyatky
Bif'eQHymMTe Npunag Big Mepexi.

Hikonu He 4ucTiTh Hacaaku, 3milyBadi Ticta abo
6GrneHgep nig NpPOTOYHOK BOAOK, KON BOHU
npueaHaHi 4o npvnagy.

[MNepekoHanTech, WO Hacagkw, 3MillyBadi Ticta
Ta OneHoep He TOPKaOTLCS  MEPEXEBOro
kaberto nig Yyac poboTu.

Bin'eqHynTe npunag Big Mepexi, konv Bu HuM He
KOPUCTYETECS, Nnepen TUM, SK NpueaHyBaTy abo
Bid'eQHyBaTU YaCTWHK, Ta Nepen YMLLIEHHSM.

Bci peMOHTHi po60TK enekpuyYHUX Npunagis
MOBUHHI  NpoBOAUTUCA  KBanicikoBaHUM
cneudianictom. HeBignoBigHUIN PeMOHT MoXe
npu3BeCcTM A0  3HAYHUX  YLWIKOMKEHb
KopucTyBava.



Y BuNagkKy YWKOMKEeHb, MepexeBun ApiT
MoOXe OyTu 3amiHeHUiA nuLe kBanicikoBaHUM
cepBiCHMM cneuianicTtom.

PiBeHb wymy: Lc <72 ab (A)

Llen npunap mapkipoBaHo 3rigHO
nonoXxeHb eBponencbKoi [iupekTuBu
2002/96/EG cTOCOBHO €NeKTPOHHUX Ta
eneKkTponpunaais, Wwo 6ynu y
BUKOpUcTaHHi (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).
[OMpeKTUBOI0 BU3HAYalOTLCH MOXITMBOCTI,
AKi € AINCHUMM Y Mexxax EBponencbKoro
colo3y, Woao NPUIHATTA Hasaj Ta
yTunisauii 6yBLIMX Y BUKOPUCTaHHI
npunagis.

Be3neka oTo4yyr4mnx

. He possonsiite aitsm abo iHwmmM ocobam,
LLIO HE O3HANOMMEHI 3 LIMM NOCIGHNKOM
KOPUCTYBATUCS NPUNagom.

. He possonsvire fitam, abo TBapvHam
HabrvpkaTucs 4o 30HM poboTw, abo
TopKaTucs npuragy abo MepexeBoro
aporty. PeTternbHe crioctepiraHHst HeobxioHe
nig, Yac poboTu npunagy 6ins airen.

Micna kopucTyBaHHA

. BumkHITL Npunag Ta Big'egHanTe Big
PO3EeTKM Nepes TUM, SIK 3anuLuaTi oro 6e3
Harnsiay, nepen 3amiHo, YMLLEHHsIM abo
NepEeBIpKO0 YaCTUH Npurnagy.

e [Mpunag HeobxiaHo 36epiraTh y cyxomy
micyj. Mpunagu nig Yac 36epiraHHs NOBUHHI
ByTV HEAOCTYNMHUMM ANs AiTEN.

lMepeBipka Ta peMOHT

e [lepen kopycTyBaHHAM, NepeBipTe Npunaz
Ha MOLLIKOPKEHHS Ta AeddeKTW B YacTMHaX.
MepesipTe YacTuHM Ha NpegmeT
MOLLIKOPKEHHS, MOLLIKO[PKEHHSI KpinneHb Ta
Oyab-sIKi iHLLi acnekT, Lo MOXYTb
BMNMBaTU Ha Moro poboTy.

. He BukopucToByWiTe npunag, sKLwo byap-
sika YacTuHa yLUKoKeHa abo 3 AedpekTom.

. Mepen kopucTyBaHHSM, NepesipTe
MepexeBuii ApIT Ha 03HaKN MOLLKOMKEHHS!
Ta 3HOCy.

. He BukopucToByiTe nNpunag, sKWwo
MepEeXeBW ApiT abo LUTEKEP NOLUKOLKEHI
abo 3 pedexkramm.

. Hikonm He 3HimaiiTe Ta He 3amiHtonTe 6yab-
SIKi YaCTWMHK, OKPIM TUX, LLIO 3a3HaYeHi y
MOCIBHUKY.
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3BIPKA

! NMepen 1M, sik 36MpaTH Npunag, NepekoHanTecs, Lo
BiH BUKIMKOYEHWI | Bi €OHaHWI Big, Mepexi.

Bu6ip Hacagok, amillyBadiB Ticta abo
o6neHgepa.

. Ob6wvpaiiTe Hacaaku Ans 36MBaHHS, LWOG
3MmiLLyBaTy, 36MBaTH, JOBOAUTM 4O
KpeMoobpasHoro CTaHy pigvHuM Ta ix
CyMIiLLi.

. O6wupaiiTe 3miLLyBadi TicTa ons
3MiLLYBaHHA Ta PO3MWMHAHHSA TicTa.

e Ob6vpaiite 6neHgep Ans bnexavHra.

BcTtaHoBneHHsA Hacagok ans
3MillyBaHHA.

. BumkHITL npunag

. BBegitb 0CHOBY Hacaaku Ans 36vBaHHs B
OOVH 3 OTBOPIB MOTOPY 715 HAC3AOK.

. MigWTOBXHITL Ta MOBEPHITL HAaCaAKyY, OOKM
BOHa He BCTaHe Ha MicLie.

. [oBTOpITb 3 iHLLOK HAacaaKo.

BcTaHoBneHHs 3millyBayiB TicTa

. BumkHITL npunag

. BcTaHoBiTE 0OCHOBY NIBOCTOPOHHLOIO
3MiLLyBaya (3 BESMKIM CipUM MIIacTUKoM) y
BEMVIKUIN MOHTaXHWIA OTBIp MOTOPY.

. MigWTOBXHITH TA NOBEPHITL MOKX 3MiLLyBaY
He BCTaHe Ha Micue

e  BcraHoBiTb OCHOBY MPaBOCTOPOHHLOO
3miLLyBaya (3 Manum 6inMm nnacTukom) y
MareHbKUA MOHTaXXHWI OTBIP MOTOPY.

. [MigLUITOBXHITE Ta MOBEPHITH MOKM 3MilLlyBaY
He BCTaHe Ha Micue



BcTtaHoBneHHA 6neHaepy

. BumkHITL npunag
. [MigHIMITE KPULLIKY MOHTa)KHOTO OTBOPY
(man.1)

ycyHeHHil Hacaaok

. BuMKHiTL npunag,.

. HaTuCHITL | yTprMyITE KHOMKY 3BiNbHEHHS
Hacagok

. BuTAMHITL Hacaakn 3 MOHTaXXHOrO OTBOPY
MOTOpY

YcyHeHHs 6neHpepy

. BuMmkHiTL npunag

. BigkpyTiTe GrieHaep 3a roAnHHMKOBOO
CTPIrKoto

. He kopwcTyiiTecst npunagom BrpoaoBxk
BinbLu, gk 15 XBANMH nocninb!

. Bu moxeTe npurotysatu cnpaexHin
MOPKB'siHUI Cik 3a fornomoroto 300r Boan Ta
200r mopkaw!

. Mpavtoroum 3 piguHamm, BMUKainTe
HaVHVDKYI LUBMAKOCTI, OO YHUKHYTH
PO3MNPUCKyBaHHSA PiAVHW Ha Npunag.

. MiuHo dpikcyiTe KoHTenHep, B skoMmy Bu
npaLtoeTe 3 MiKCepoM.

YULLUEHHA TA OBCJTYTOBYBAHHSA

11! Mepea uMLLEHHAM Ta OGCNYrOBYBaHHAM,
BUMKHITb NpyUnag Ta Big’'eaHanTe Uoro.

. MomuiATe Hacaakm y Tennivi MUNbHIN BOAi
Ta fo6pe BUCYLUITb.

. MpoTpiTb MOTOP BOSIOrOtO raHyipKoto. He
BUKOPVICTOBYITE abpa3viBHi abo COMNMbBEHTHiI
3acobu YMLLIEHHS.

He 3aHyptoiiTe MoTOp Y BoAly a6o 6yAb-AKy iHLY
piguHy.
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. BkpyTiTb GrieHaep y oTBip, NoBepTayu
110ro NpoTV roAVMHHUKOBOI CTPINKK (Man.2)
. YBIMKHITb Npunag
[y

Man.1

HaBkonuwHe cepegoBulle

He BuknpanTe npucTpin pa3om i3 3Bu4aiHIMM
nobyToBMMHM BiAxogamu, a 3gaBawiTe 1oro B
OiLIMHWI NYHKT NPUOMY AN NOBTOPHOI
nepepobkun. Takum ynHom Bu gonomaraete
3aXUCTUTW AOBKINNA

MapaHTin Ta 06CcnyroByBaHHs

Akwo Bam HeobxigHa iHdopmauis abo y Bac
BUHUKNa npobnema, 3BepHiTbea Ao LieHTpy
obcnyroByBaHHS KnieHTiB komnaHii Gorenje y
Bawwuii kpaiHi (TenedoH MOXHa 3HalnTK Ha
rapaHTiiHoMy TanoHi). Akwo y Bauuii kpaiHi
Hemae LieHTpy o6cnyroByBaHHs KIEHTIB,
3BEpHITbCA A0 MicueBoro aunepa abo y Bigain
TexHi4Horo obcnyroByBaHHs komnaHii Gorenje
Domestic Appliances.

[ns BUKOPUCTaHHA TiNbKU B AOMALUHLOMY
rocnopapcTsi!

GORENJE
BAXXAE BAM OTPUMATU 3ALOBOJIEHHA NiA
YAC KOPUCTYBAHHA NPUNAOOM



PyKOBO,qCTBO no aKkcnnyataunu

WHCTpyKUMS no akcnnyataumm
MPR 330 B py4Hoi mukcep ¢ 6neHpepom.
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OIIMCAHUE
1 - Motop

2 — KHorka BKI/BbIKIT U peryrnsTop CKopocTu

3 — KHorka nynbca

4 - KHorka Ansi CMeHbl HacafoKk HacadoK

5 — KpenneHvie ans nogcoeanHeHnst bnaHgepa

6 — bnaHgep

7 —Hacagkn

8 —MNpaBbIli 3amelLvBaYy Ansi TecTa (6enbii NnacTuk)
9 — INeBbIi 3ameLLVBaY Ans TecTa (Cepbliii NNacTuk)

HA3HAYEHUE 3KCIJTYATALIUA

Baw py4Hoi mukcep 6b1n paspaboTtaH ans
CMelLMBaHus, B30MBaHUA, pacnyliMBaHUs
NPOAYKTOB U MHIPeAUEHTOB HANMUTKOB. ATOT
npu6op pa3paboTaH ToNbKo Ans
Mcnonb30BaHUSA B flOMALLHEM XO3AUCTBE.

BAXHbIE NPEAOCTEPEXEHUA

—  BHumanwue! Monbaysce anekTpnyeckumm
npoayKTamu, OCHOBHblE CpeacTsa
6e3onacHoCTu, BKItoYas cnegyoLume, Bcerga
[OMKHBI COBMIOAATLCS, YTODbI CHU3WTL PUCK
noxapa, MOpPaXXeHUs! ANEKTPUHECKUM LLIOKOM 1
nepcoHanbHbIe NOBPEXAEHUS

—  [pounTariTe MHCTPYKLMIO BHUMATENBHO Nnepes
TeM, KaK UCrorb30BaTh Npybop.

— HasHayeHus ncnonb3oBaHus npubopa onmcaHbI
B ocobumn. Vicnonb3oBaHne kaknx-nmbo
aKceccyapoB U AOMNOMHEHUIA, MM60
ucronb3oBaHue npubopa B
HenpeayCMOTPEHHbIX B 3TOM Nocobum Liensx
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RUS

MOXET YBEIIMUYNUTb PUCK NMEPCOHANBHOIO
NOBPEXAEHWS.

CoxpaHuTe 310 nocobue ans dyayliero
MCMNOSb30BaHUS.

He npukacanTtecs K 4acTam, KoTopble
[OBUratoTCs.

Y6enuTech, 4TO NPUGOP BLIKIOYEH NEpeS TEM,
KaK NMPVCOEAVHSITL UM OTKIOYaTb €0 OT CETU.
Bcerga 6yabTe 0CTOPOXHBLIMU, NMOSL3YACh
npvbopom.

Hukorga He TsiHUTE ceTeBOM NPOBOS, YTODbI
OTCOEOVHUTL €ro OT PO3ETKN. XpaHUTE CETEBON
MPOBOZA, BAANW OT TENSa, XXUpa 1 OCTPbIX YITIOB.
He nonb3ynteck Nprbopom cCHapyxu

Bcerga 3awwumiuaiite MoTOp OT BoAbl Uu
Ype3MepHOI Bnaru.

Ynpaensiite Npubopom TOMbKO CyXvMK pyKamu.
Hukorga He oTcoeavHANWTE Hacagku, CMecuTenm
TecTa n 6nanaeps! oT npubopa, noka npubop
NoaKmtodeH k ceTu. Beerpa cHavana
oTcoeauHsiTe npmbop OT ceTu.

Hukoraa He uicTuTe Hacaakun, CMeCUTENU Unu
©OnaHaep nog NpoTOYHOW BOLOW, KOraa OHM
noAcoeanHeHb! K npubopy.

Y6enuTech, YTO Hacagku, CMecuUTenu Tecta u
OnaHaep He conpuKacatoTCs C CETEBbIM
NpoBOAOM BO BpeMsi paboTbl.

OTcoeauHsnTe npubop ot ceTn, koraa Bel um He
nosib3yeTech, Nepes, TeM, kak NPUCOEaUHSITbL Unn
CHUMaTb ieTanu 1 nepes O4NCTKON.

Bce peMOHTHble pa6oThbl 3NIEKTPUYECKUX
NpPUGOpPOB AOMKHbI MPOBOAUTLCH
KBanudUUMpoOBaHHbLIM CNeLuanmcToM.
HecooTBeTcTBYIOLWMUIA PEMOHT MOXET



NPUBECTU K 3HAYUTENbHBIM MOBPEXAECHUAM
nonb3oBarens.

B cnyyae noBpexaeHuit, ceTeBoM NpoBoS,
MOXET 3aMeHsITb TONbLKO
KBanuuUUMpoBaHHbIA CEPBUCHbIN
cneumanucr.

. Hukorga He CHUMaNTe U He MeHsITE Kakue-
nmbo geTanu, KpoMe Tex, KoTopble
YNOMSIHYTbI B OCOGUMN.

CBOPKA

! Mepen Tem, kak cobupatb npubop, yoeantecs, 4To

3710 06opyAOBaHMe MapKMpPOBaHO B
COOTBETCTBUM C €BPONENCKON ANPEKTUBOWN
2002/96/EG 06 oTxoaax 3neKTpU4ecKoro u

3NeKTPOHHOro o6opyaoBaHuA (waste
electrical and electronic equipment -
WEEE). [laHHas aupeKkTuBa onpeaensiet
pencTBylowme Bo Bcex cTtpaHax EC
Tpe6oBaHMA No c6opy 1 ycTpaHeHUo
OTXOAOB 3NEKTPUYECKOTO U 3MeKTPOHHOro
obopyaoBaHus.

OH BbIKITOYEH 1 OTCOEAMHEH OT CETU.
Bbl60op Hacagok, cmecuTenen Tecta unu
6naHaepa
. BbiGupalite Hacaakv Ans B3buBaHus,
YTOObI CMELLMBaTbL, B3OMBATL U JOBOANTL
[0 KPEMOOBPA3HOrO COCTOSIHUS KUOKOCTU U
NX CMECW.
. Brlbuparite cMecutenu Tecta ans
CMELLMBaHUA U pasMMHaHKs TecTa

. Bribuparite 6naHaep anst 6naHanHra

Be3onacHOCTb OKpyXaroLmx

e He noseonsiite geTsiM unv apyrum
ocobam, KOTopble He 03HAKOMIEHbI C 3TUM
nocobuem nonb3oBaTbCs NPMOOPOM.

e He nosgonsiite OeTsM, XVBOTHbIM
NpMBNKaTbCst K 30He paboTbl, Un
npukacaTtbCs K Npubopy unmn ceTeBomy
npoeogy. BHumartensHoe HabnogeHvie
HeobxoaMMo BO BpeMsi paboTbl BO3re
neTen.

Mocne ncnonb3oBaHus

. OrtxkntoumTe npubop 1 otcoeguHNTe OT
pO3eTKM Mepeq, TeM, Kak OCTaBMnsTb ero 6e3
npYCMOTpPa, nepes 3aMeHOMN, O4UCTKON 1N
npoBepKon AeTanen npudopa.

e  [puBop HeOBXOOQMMO XpPaHWUTL B CyXOM
mecTe. Bo Bpems xpaHeHus npubopel
[OIDKHbI OCTaBaTLCA HEAOCTYMHLIMMW NS
neTen.

MpoBepka U peMOHT

e [lepen ncnonb3oBaHueMm, MposepbTe
np1bop Ha NpeaMeT NOBPeXAeHNs U
AecbekToB B AeTansix. [poBepbTe AeTanm
Ha NpeaMeT NOBPEXAEHWS, MOBPEXAEHUS
KpenneHui u kakve-nnbo apyrvie acnekTbl,
KOTOpble MOTYT BMUSATL Ha ero paboTy.

e He ucnone3yiite npubop, ecrv kakas-nvbo
AeTarnb noBpexaeHa unm ¢ AedeKToM.

e [lepen vcnonb3oBaHueMm, MpoBepbTe
CeTeBOW NPOBOA, Ha NPU3HaKW
NOBPEXAEHWS 1 M3HOCA.

. He vicnonbaywite npubop, ecrnv ceTeBoi
MPOBOL, UMW LLITEKEP MOBPEXAEHbI UM C
nedexkramu.

YcTaHoBKa Hacaaok ans
CMeLLUUBaHUS.

. Bhikntounte npmbop

. BBegwuTe ocHoOBY Hacagku Anst B36uBaHus B
OJHO 13 OTBEPCTUIA MOTOpa A HAaCa[oK.

. [NoaTonKHWTE 1 NOBEPHUTE HacaaKy, moka
OHa He BCTaHeT Ha MEeCTO.

. [NosTOpUTE C APYron HacagKkon.

YcTaHOBKa cMecuTenemn gns tecrta

e  Beoikmtouute npmbop

e YCTaHOBMWTE OCHOBY FTEBOCTOPOHHEO
cmecuTens (¢ 6onbLunM cepbim
NracTykom) B 6OrbLLOE MOHTaXHOE
OTBepCTUe MoTopa.

e  [logTonkHuTe 1 NoBEpHUTE, Noka
cMecvTerb He BCTaHET Ha MecTo.

e  YcTaHOBMWTE OCHOBY NPaBOCTOPOHHETO
cMecuTens (c Manbim 6enbiM NnacTukom)
B MarneHbKoe MOHTaXKHOe OTBepCTUe
moTopa.

e  [loaTonkHUTe 1 NOBEpHUTE NoKa
cMecuTerb He BCTaHET Ha MeCTo.
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YcTtaHoBKa 6naHAaepa

Bhikntounte nprbop
MogHUMUTE KPBILLKY MOHTEXKHOTO
otBepctus (puc.1)

CHATUe Hacaaok

Boikntounte npmbop

Haxxmute 1 yaepxxmBante KHOMKY
ocBobOX/AEeHWst HacaaokK
BblTawmTe Hacagkv U3 MOHTaXHOro
oTBepcTUA

CHsATUe 6naHpepa

Bhblkntounte npuéop
OTkpyTUTE BNdHAEep No YacoBow
cTpernke

AkcnnyaTtauus

YT00bI BKMOUMTL NpUbop, NepeseauTe
perynsrop CKopocT/ B MO3WLIVIIO OT
1(HavmeHbLLasi cCKopoCTb) 10 4
(HambonbLuas ckopocTb). PekomeHayeTcst
Ha4vHaTb C HAUMEHBLLIEV CKOPOCTH, a
MOTOM CMEHWTbL e€ Ha BonbLLyto Mo
HeoOXoAMMOCTH.

YT106bI BbIKMYWTE — NEpPEBEAUTE PEryrsSTop
Ha oTmeTKy 0

Bocnonb3yiteck kHONKoM Typ60
(nynbc) 4To6bI AOCTUYL MaKCUManbHOM
CKOPOCTM Cpasy.

He nonb3yvitecb npubopom Ha
NpoTshkeHnn 6orbLue 15 MyuHyT noapsa!
Bbl MOXeTe NpurotoBUTb HACTOSALLN
MOPKOBHbIN oK ¢ nomoLLbto 300 r BoAb! v
200r mopkosw!
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BkpyTute 6rnaHaep B otBEPCTUE,

noBopaYvBasi ero NPOTUB YacoBOM CTPenku

(pnc.2)

Bxkntouute nprbop
-

Puc.1

PaboTas ¢ )XuaKocTsamu, BKrtoYanTe
Hanboree HU3KME CKOPOCTU, YTOObI
n36exaTb pasbpbI3rvBaHNs XKUOKOCTU Ha
npuoop.

Teepao MKCMpyITe KOHTENHED, B KOTOPOM
Bl paboTtaeTe ¢ MMKCEpPOM.



OYUCTKA U OBCITYKUBAHUE

!l nepepn ouncTKOM M OGCNYXMBaHUe,
BbIKNOYUTE NPMGOP U OTCOeQUHMUTE ero.

. [NomowiTe Hacagku B TENOW, MblfbHOW
BOZE U XOPOLUO BbICYLUNTE.

. [poTpuTe MoTOp BRnaxHon Tpankon. He
ucnonb3yinTe abpasunBHbie Unu
CONbBEHTHbIE CPEACTBA OYUCTKN.

He okyHaliTe MOTOp B BOAY W Kakyto-nnbo
OPYTYH0 XUAKOCTb.

3awuTa okpyxarowemn cpeabl

[Mocne okoHYaHWs1 cpoka crybbl He
BblbpackiBanTe npubop BMecTe ¢ ObITOBbIMU
oTxogamu. NepepanTe ero B
crneunanuavpoBaHHbIV NyHKT AN AanbHenLWwen
yTunusauum. 3TM Bbl NOMOXeETE 3alnTUTb
OKPYXXaIOLLYIO cpeay.

MapaHTua n o6cnyxmBaHue

[nsa nonyyeHus JONONHUTENBLHON MHAOPMaLMK
UNn B criy4ae BO3HUKHOBEHWS Npobnem
obpaTtutech B LieHTp noaaepxku nokynatenen B
BalLel cTpaHe (Homep TenedgoHa LeHTpa ykasaH
Ha rapaHTuiHOM TanoHe). Ecnm nogobHbIn LeHTp
B Balliey CTpaHe OTCyTCTBYyeT, o6paTuTech B BaLly
MECTHYI0 TOProByto opraHusauuio Gorenje unu B
oTAen noaaepXky nokynaTenen KoMmnaHum
Gorenje Domestic Appliances.

Appeca n TenedoHbl aBTOPU30BAHHbBIX
CEpBUCHbIX LIEHTPOB pasMeLLeHbl B GpoLutope
«apaHTuitHbIE 0bsI3aTenbCTBa» UNu B
rapaHTMNHOM TarloHe.

TonbKo Ansi AOMALLIHEro Ucronb3oBaHus!
MpousBoaguTens octaBnsieT 3a cob6ou NpaBo
Ha BHeceHue usMmeHeHui!

T TP
CHO1

GORENJE
XENAET, YTOBbI NONIb3OBAHUE
APUBOPOM AOCTABUITIO BAM
YOOBOJIbCTBUE!

MpousBoguTens octaBnsieT 3a cob6ou NpaBo
Ha BHeCEHue U3MeHeHunn!
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJA LT

MRP 330 B RANKINIS MIKSERIS SU MAISYMO PRIEDU

APZVALGA

Variklio dalis

Jiungimo/iSjungimo ir greicio nustatymo rankenélé
+Pulse” mygtukas

Atlaisvinimo mygtukas

MaiSymo priedo prisukimo skyriaus varzto
dangtelis

MaiSymo priedas

Plaktuvai

Desinys teslos maiSytuvas su maza, balta,
plastikine dalimi

9. Kairysis teSlos maiSytuvas su didele, pilka plastiko
dalimi

ghrwpnpE

© N

PASKIRTIS
Jusy rankinis maiSytuvas skirtas maisto bei gérimy

ingredientams mai$yti, plakti ir minkyti. Sis gaminys
skirtas naudoti tik buityje.

SVARBUS SAUGOS |SPEJIMAI

o Démesiol Naudojant elektra maitinamus prietaisus,

batina laikytis pagrindiniy saugos reikalavimuy,
iskaitant toliau iSvardytuosius, kad baty iSvengta
gaisro, elektros smagio ir kino suzeidimy
pavojaus.

o Prie§ naudodami prietaisa, jdémiai perskaitykite
visg naudojimo instrukcijg.

* Prietaiso paskirtis yra apraSyta Sioje instrukcijoje.
Naudojant bet kurig Sio prietaiso dalj, prieda ar

funkcijg ne pagal instrukcijoje nurodyta paskirtj,
galima susizeisti.

¢ |Ssaugokite Sig instrukcijg, kad véliau galétuméte
pasinaudoti.

Prietaiso naudojimas

Nelieskite judanéiy daliy.

Prie$ prijungdami ar atjungdami nuo energijos Saltinio

isitikinkite, kad prietaisas iSjungtas.

Naudodami prietaisg, visuomet bikite atsargas.

¢ Niekuomet netraukite maitinimo laido, norédami
iStraukti kistuka i$ lizdo. Saugokite maitinimo laidg
nuo karscio, aliejaus ir astriy briauny.

¢ Nenaudokite prietaiso lauke.

e Saugokite variklio dalj nuo vandens ar didelés
dréegmes.

¢ Prietaisg naudokite tik sausomis rankomis.

¢ Niekada nenuiminékite plaktuvy, teslos maisytuvy
ir maiSymo priedo nuo pagrindinio korpuso, kol
prietaisas prijungtas prie energijos 3altinio. Visada
i8 pradZiy atjunkite prietaisg nuo energijos Saltinio.

¢ Niekada neplaukite plaktuvy, teSlos maiSytuvy ar
maiSymo priedo po tekanciu vandeniu, kol jie
prijungti prie pagrindinio korpuso.

¢ PasirGpinkite, kad, kai prietaisas veikia, plaktuvai,
teSlos maiSytuvai ir maiSymo priedas nesiliesty su
prietaiso maitinimo laidu.

¢ Naudojimo metu pazeide maitinimo laida,
nedelsdami atjunkite prietaisg nuo energijos
Saltinio. Nelieskite maitinimo laido prie$ atjungdami
nuo energijos Saltinio.



o Kai prietaiso nenaudojate, taip pat prieS uzdédami
ar nuimdami dalis arba prie$ jj valydami, atjunkite
nuo energijos Saltinio.

o §j prietaisg, kaip ir kitus elektros prietaisus, taisyti
gali tik kvalifikuotas specialistas. Netinkamas
taisymas gali kelti didelj pavojy naudotojui.

o Pazeidus maitinimo laida, jj gali pakeisti tik
kvalifikuotas specialistas ar servisas.

« Sis prietaisas nepritaikytas naudotis Zmonéms su
protine ar fizine negalia, neturintiems pakankamai
patirties ir jgidziy bei vaikams. I8skyrus tuos
atvejus, kai jie prizidrimi asmens, atsakingo uz jy
saugumg, arba jei jie buvo atitinkamai informuoti
kaip naudotis prietaisu. Vakai turi bati prizidrimi,
kad nezaisty su prietaisu.

o TriukSmo lygis: Lc < 72 dB (A)

Sis prietaisas yra pazymétas pagal
Europos bendrijos direktyva 2002/96/EG
dél naudoty elektriniy ir elektroniniy
prietaisy (waste electrical and electronic
equipment - WEEE). Si direktyva apibrézia
visoje ES galiojanéig naudoty prietaisy
grazinimo ir perdirbimo tvarka.

Kity Zzmoniy saugumas

Neleiskite vaikams ar asmeniui, nesusipazinusiam su
Sia instrukcija, naudotis prietaisu.

Neleiskite vaikams ar gyvlinams artintis prie darbo
zonos arba liesti prietaisg ar jo maitinimo laida.
Prietaisg naudojant vaiky akivaizdoje, batina juos
atidzZiai priziQréti.

Po naudojimo

ISjunkite prietaisg ir iStraukite kiStuka i$ elektros lizdo
pries$ palikdami prietaisg be priezilros ir pries keisdami,
valydami ar tikrindami prietaiso dalis.

Kai nenaudojate, prietaisg laikykite sausoje vietoje.
Pasirtpinkite, kad vaikai negaléty pasiekti saugomy
prietaisy.

Tikrinimas ir taisymas

o Prie$ naudodami, patikrinkite prietaisa, ar
nepazeistos ir nesugedusios dalys. Patikrinkite, ar
nesuldzusios dalys, nepazeisti jungikliai ir kitos
sglygos, galinCios jtakoti prietaiso darba.

* Nenaudokite prietaiso, jei kuri nors jo dalis pazeista
ar sugedusi.

o Prie$ naudodami, patikrinkite maitinimo laida, ar
nepazeistas, nepasenes ir nesusidéevejes.

¢ Nenaudokite prietaiso, jei maitinimo laidas ar
kiStukas pazeisti ar sugede.

» Niekada nebandykite nuimti ar keisti prietaiso daliy,
kurios nenurodytos Sioje instrukcijoje.
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SURINKIMAS

! Prie§ prietaisg surinkdami jsitikinkite, kad prietaisas

iSjungtas ir kiStukas iStrauktas i$ elektros lizdo.

¢ Plaktuvy, teSlos maiSytuvy ir maiSymo priedo
pasirinkimas

o Plaktuvus naudokite skysciams ir miSiniams
maisyti bei plakti.

¢ Teslos maiSytuvus naudokite teSlai maisyti ir
minkyti.

¢ MaiSymo priedg naudokite maiSymui.

Plaktuvy uzdéjimas

e ISjunkite prietaisa.

o |dékite plaktuvo kotg j vieng i$ tvirtinimo angy
variklio dalyje.

o Paspauskite ir pasukite plaktuva, kol uzsifiksuos.

e T3 patj padarykite su antru plaktuvu.

TesSlos maisSytuvy uzdéjimas

e ISjunkite prietaisa.

o |kiskite kairiojo teSlos maiSytuvo kotg (su didele,
pilka plastikine dalimi) j dideles fiksavimo skyles
variklio dalyje.

o Paspauskite kairjjj teSlos maiSytuva ir sukite, kol
uzsifiksuos.

¢ |kiskite deSiniojo teSlos maiSytuvo kotg (su maza,
balta plastikine dalimi) j mazas fiksavimo skyles
variklio dalyje.

o Paspauskite desSinijjj teSlos maiSytuva ir sukite, kol
uzsifiksuos.



Maisymo priedo uzdéjimas

o ISjunkite prietaisa.
o Nuimkite varzto dangtelj. (1 paveikslélis).

Plaktuvy ar teslos maisytuvy
nuémimas

o ISjunkite prietaisa.

o Laikykite atlaisvinimo mygtukg nuspausta.

o |Straukite plaktuvus ar teSlos maiSytuvus i$
variklio dalies.

MaiSymo priedo nuémimas
o ISjunkite prietaisa.

o Atsukite mai§ymo priedg sukdami pagal
laikrodZio rodykle.

NAUDOJIMAS

o Norédami jjungti, paslinkite greiio nustatymo
jungiklj j viena i$§ padéciy nuo 1 (maziausias

greitis) iki ,4“ (didziausias greitis).
Rekomenduojame pradéti nuo maziausio
greicio, paskui, jei reikia, perjungti j didesnj
greitj.

» Norédami iSjungti, nustatykite jungiklj j padét;

n .

o Naudokite , Turbo* (,Pulse”) mygtuka, i$ karto

maksimaliam greiciui jjungti.

* Nenaudokite prietaiso ilgiau nei 15 sekundziy!

o Galite paruosti smulkiai trinty morky sultis i$
300 g vandens ir 200 g morky!

o Plakdami skysc€ius, naudokite maza greitj, kad

skystis netik$ty ant prietaiso.

o Tvirtai laikykite maiS§ymo indg, kurj naudojate su

mikseriu.

o Prisukite maiSymo priedg prie korpuso sukdami
pries$ laikrodzio rodykle. (2 paveikslélis).
¢ Jjunkite prietaisg.

1 pav.

VALYMAS IR PRIEZIORA

Il Pries atlikdami valyma ir priezidirg, iSjunkite prietaisg ir

iStraukite i$ elektros lizdo.

¢ |Splaukite plaktuvus, teSlos maiSytuvus ir maiSymo
priedg Siltame vandenyje su plovikliu ir gerai
iSdZiovinkite.

¢ Nuvalykite variklio dalj drégna Sluoste. Nenaudokite
abrazyviniy valikliy ar tirpikliy.

Nemerkite variklio dalies j vandenj ar kitg skystj.

Aplinka

NeiSmeskite prietaiso kartu su jprastomis buitinémis
atliekomis. Nuneskite jj j oficialy surinkimo punkta.
Tokiu badu prisidésite prie aplinkosaugos.

Garantija ir aptarnavimas

Jei jums reikia informacijos arba jei turite problema,
praSome susisiekti su Gorenje klienty aptarnavimo
centru Jasy Salyje (viso pasaulio atstovybiy telefony
numerius rasite garantinéje knygeléje). Jei Jusy
$alyje néra klienty aptarnavimo centro, kreipkités |
vietinj Gorenje atstovg arba susisiekite su Gorenje
buitinés technikos departamentu.

Prietaisas skirtas naudoti tik buityje!

Mes pasiliekame teise keisti Sig instrukcijg!

gorenje

LINKI SEKMINGAI NAUDOTI PRIETAISA
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LIETOSANAS INSTRUKCIJA LV

MRP 330 B ROKAS MIKSERIS AR SAMAISISANAS PALIGIERICI

PARSKATS

1. Motora bloks

2. On/Off un atruma kontroles poga

3. Pulsa poga

4. Poga uzgalu iznemSanai

5. Vaks ar bultskraves stipringjumu samaisiSanas

paligierices pieskrivéSanas nodalijumam

6. SamaisiSanas paligierice

7. PutoSanas uzgali

8. Labais miklas miciSanas uzgalis ar mazu, baltu
plastmasu

9. Kreisais miklas micianas uzgalis ar lielu, peléku
plastmasu

LIETOSANAS MERKIS

Rokas mikseris ir paredzéts édienu un dzérienu
sastavdalu sajaukSanai, sakul$anai, saputo$anai,

samiciSanai un sasmalcinasanai. lerice ir
paredzéta lietoSanai tikai majsaimnieciba.

IPASI DROSIBAS PASAKUMI

« Bridinajums! Lietojot elektroierices, vienmér
ieverojiet pamata droSibas noteikumus, tai skaita
turpmak sniegtos droSibas noteikumus, lai
samagzinatu ugunsgréka, elektroSoka un
ievainojuma risku.

o Pirms ierices lietoSanas rpigi izlasiet visu $o
rokasgramatu.

« Saja rokasgramata ir aprakstiti lieto$anas mérki,
kadiem ierice ir paredzéta. Nelietojot originalos
razotaja piederumus un paligierices vai veicot ar
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ierici citas darbibas, ka noradits rokasgramata,
pastav ievainojumu gasanas risks.
o Saglabdjiet So rokasgramatu turpmakai lietoSanai.

lerices lietoSana

Nepieskarieties kustigajam dalam.

Parliecinieties, ka ierice ir izslégta, pirms

pievienojat vai atvienojat to no elektrotikla.

Vienmér uzmanigi lietojiet ierici.

— Nekad neatvienajiet ierici no elektrotikla, raujot aiz
elektribas vada. Sargajiet vadu no karstuma,
taukiem un asam malam.

— Nelietojiet ierici artelpas.

— Vienmeér sargajiet motora bloku no Gdens un parak
liela mitruma.

— Stradajiet ar ierici tikai ar sausam rokam.

— Nekad neatvienojiet putoSanas vai miklas
miciSanas uzgalus un samaisiSanas paligierici, ja
ierice vél ir pieslégta elektrotiklam. Vienmér
vispirms atvienojiet ierici no elektrotikla.

— Nekad netiriet putoSanas vai miklas miciSanas
uzgalus un samaisiSanas paligierici zem tekoSa
adens, ja tie vél ir pievienoti iericei.

— Rapéjieties, lai ierices darbinasanas laika
putoSanas vai miklas miciSanas uzgali un
samaisiSanas paligierice nepieskaras elektribas
vadam.

— Jaerices lietoSanas laika tiek bojats elektribas
vads, nekavéjoties atvienojiet ierici no elektrotikla.
Nepieskarieties elektribas vadam, pirms ierice nav
atvienota no elektrotikla.



Atvienoijiet ierici no elektrotikla, ja to nelietojat,
pievienojat vai nonemat dalas, ka ari pims
tirSanas.

— Visi elektroieri¢u remontdarbi ir javeic tikai attiecigi
kvalificetam personalam. PaSrocigi veicot
remontdarbus, var radit ievérojamus draudus
ierices lietotajam.

— Bojajumu gadijuma elektribas vadu ir atlauts

nomainit tikai kvalificétam servisa specialistam —

personalam.

— Soierici nedrikst lietot personas (tai skaita bérni) ar

samazinatam fiziskajam, manu organu un
garigajam spéjam, vai pieredzes un zinaSanu
trikumu, ja vien darbs nenotiek par vinu drosibu
atbildigas personas uzraudziba vai $is personas ir
sanémusas instrukcijas attieciba uz Sis ierices
lietoSanu. Ir jaraugas, lai ar ierici nerotalatos bérni.

St ierice ir markeéta atbilstosi eiropas
direktivai 2002/96/eg par elektriskajam un
elektroniskajam iericem (waste electrical

and electronic equipment - WEEE).
Direktiva nosaka veidu, ka es teritorija
jarealize nolietoto iericu nodosana un
parstrade.

Citu personu drosiba

Nelaujiet lietot ierici bérniem un citam personam,
kas nav iepazistinatas ar So lietoSanas instrukciju.
Nelaujiet bérniem un dzivniekiem tuvoties ierices
darba zonai un pieskarties iericei vai elektribas
vadam.

Lietojot ierTci bérnu tuvuma, ievérojiet 1pasu
piesardzibu.

Péc ierices lietoSanas

Atstajot ierici bez uzraudzibas, ka arT ja vélaties

nomaintt, tirit vai parbaudit ierices dalas, izslédziet

ierTci un izraujiet kontaktdakSu no kontaktligzdas.
Ja ierici nelietojat, novietojiet to sausa un bérniem
nepieejama vieta.

Parbaude un remonts

o Pirms lietojat ierici, parbaudiet, vai tas dalas nav
bojatas vai ar defektiem. Parbaudiet, vai ierices
dalas nav salGizusas, vai slédzi nav bojati, ka art
citas lietas, kas var ietekmét ierices darbibu.

* Nelietojiet ierici, ja kada tas dala ir bojata vai ar
defektu.

* Pirms lietojat ierici, parbaudiet, vai elektribas vads
nav bojats, nolietojies vai nodilis.

* Nelietojiet ierici, ja elektribas vads vai elektrotikla
kontaktligzda ir bojata vai tai ir defekts.

o Nekad neméginiet nonemt vai nomaintt dalas, kas
nav noraditas $aja rokasgramata.
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MONTAZA

! Pirms dalu montazas parliecinieties, ka ierice ir
izslégta un atvienota no elektrotikla.

Izvéle starp putoSanas uzgaliem, miklas

miciSanas uzgaliem un samaisiSanas paligierici

¢ Lietojiet putoSanas uzgalus Skidrumu un maistjumu
sajauk$anai, sakulSanai un saputosanai.

o Lietojiet miklas miciSanas uzgalus miklas
sajaukSanai un miciSanai.

¢ Lietojiet samaisiSanas paligierici samaisiSanai.

PutosSanas uzgalu pievienosana

o |zslédziet ierici.

e levietojiet uzgala kajinu viena no montazas
caurumiem motora bloka.

e Spiediet uzgali montazas cauruma un grieziet to,
lldz uzgalis nofikséjas.

o Atkartojiet iepriekSminétas darbibas ar otru
putoSanas uzgali.

Miklas miciSanas uzgalu
pievienosana

o |zslédziet ierici.

o levietojiet kreisa miklas miciSanas uzgala kajinu
(ar lielu, peléku plastmasu) motora bloka lielaja
montazZas cauruma.

¢ Spiediet kreiso miklas miciSanas uzgali montazas
cauruma un grieziet to, lldz uzgalis nofiks€jas.

¢ levietojiet laba miklas miciSanas uzgala kajinu (ar
mazu, baltu plastmasu) motora bloka mazaja
montaZas cauruma.

e Spiediet labo miklas miciSanas uzgali montazas
cauruma un grieziet to, lldz uzgalis nofiks€jas.



SamaisiSanas paligierices pievienoSana

o |zslédziet ierici.
o Paceliet vaku ar bultskrives stiprinajumu. (1.
attéls)

Puto$anas un miklas miciSanas
uzgalu nonemsana

o Izslédziet ierici.
o Turiet nospiestu pogu uzgalu iznem3anai.

e Iznemiet putoSanas vai miklas miciSanas uzgalus
no motora bloka.

SamaisiSanas paligierices
nonemsana

o |zslédziet ierici.
o Noskrivéjiet samaisiSanas paligierici, griezot to
preté&ji pulkstenraditaja kustibas virzienam.

LIETOSANA

o Laiieslégtu ierici, parvietojiet atruma kontroles
slédzi pozicija no 1 (zemakais atrums) lidz 4
(augstakais atrums). lesakam sakt darbu ar
zemako atrumu un péc tam palielinat ierices
darbibas atrumu, ja nepiecieSams.

o Laiizslégtu ierici, parvietojiet sledzi 0 pozicija.

o Lietojiet turbo (pulsa) pogu, lai nekavéjoties
panaktu maksimalo atrumu.

o Nedarbiniet ierici bez partraukuma ilgak par 15
sekundém!

o JUs varat pagatavot smalki parstradatu burkanu
sulu no 300 g ddens un 200 g burkanu!

o Stradajot ar Skidrumiem, izvélieties mazu darbibas
atrumu, lai Skidrums nes|akstitos uz ierices.

o Ciesi turiet trauku, kuru izmantojat darbam ar
mikseri.
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o leskrivéjiet samaisiSanas paligierici nodalijuma,
griezot to pretéji pulkstenraditaja kustibas
virzienam. (2. attéls )

o leslédziet ierici.

1. attéls

TIRISANA UN APKOPE

Il Pirms ierices firiSanas un apkopes izslédziet to un

atvienojiet no elektrotikla.

o Mazgajiet putoSanas uzgalus, miklas miciSanas
uzgalus un samaisiSanas paligierici silta ziepjadent
un péc tam kartigi noslaukiet.

¢ Noslaukiet motora bloku ar mitru draninu. Nelieto-
jiet abrazivus vai Skidinataju saturoSus tiriSanas
lldzek|us

Neiegremdéjiet motora bloku dden vai cita Skidru-

ma.

Vide

Kad ierices darbmuzs ir beidzies, neizmest to
parastajos sadzives atkritumos, bet gan nodot to
oficiala atkritumu savak$anas punkta otrreizéjai
parstradei. Sadi rikojoties, jis palidzat saudzét
vidi.

Garantija un serviss

Ja jums nepiecieSama informacija vai ir kada
probléma, lddzu, sazinieties ar ,Gorenje” klientu
servisu jdsu valstT (ta talruna numuru jas atradisiet
vispasaules garantijas informacijas lapa). Ja jasu
valstT nav §ada oficiala klientu servisa, dodieties
pie ,Gorenje” dilera vai sazinieties ar ,Gorenje”
sadzives tehnikas servisa nodalu.
Tikai personigai lietoSanai!
Més paturam tiesibas veikt jebkadas
modifikacijas! .

gorenje

NOVEL JUMS IZBAUDIT DAUDZ PRIEKA,
IZMANTOJOT SO IERICI



KASUTUSJUHEND

EE

MRP 330 B ON KASIMIKSER KOOS SEGAMISOTSIKUTEGA

ULEVAADE

Mootori korpus

Sisse/Valja liliti ja kiiruse valikunupp
Impulssnupp

Vabastusnupp

Kate saumikseri kinnituskohale

Saumikser

Visplid

Parempoolne taignaotsik koos véikese valge
plastikosaga

9. Vasakpoolne taignakonks koos suure ja halli
plastikosaga

ONOOUTAWNE

SIHIPARANE KASUTAMINE

Teie kasimikser on ette nahtud toiduainete ja jookide
segamiseks, vahustamiseks, samuti taigna
segamiseks. See toode on ette nahtud kasutamiseks
ainult koduses majapidamises.

OLULISED ETTEVAATUSABINOUD

o Hoiatus ! Kasutades elektrilist seadet, tuleb alati
jargida pohilisi ohutusndudeid, kaasaarvatud
allpool tooduid, et valtida elektrilédki, tulekahju voi
isikute vigastusi.

o Lugege kogu juhend téhelepanelikult Iabi enne
seadme kasutamist.

o Selles juhendis on kirjeldatud sihiparast
kasutamist. Muude, kui selles kasutusjuhendis
toodud lisatarvikute vdi kinnituste kasutamine voi
muude operatsioonide sooritamine selle
seadmega, voib pohjustada vigastusi.
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Séilitage see juhend hilisemaks kasutamiseks.

Seadme kasutamine

Arge puutuge likuvaid osasid.

Veenduge, et seade on valja lulitatud enne, kui
eemaldate selle vooluvdrgust.

Olge alati ettevaatlik seadme kasutamisel.

Arge kunagi seadme vooluvérgust eemaldamiseks
tdmmake juhtmest, vaid pistikust. Hoidke toitejuhet
eemal kuumadest pindadest, dlist ja teravatest
nurkadest.

Arge kasutage seadet 6ues.

Kaitske mootorit alati vee ja liigse niiskuse eest.
Kasutage seadet ainult kuivade katega.

Arge kunagi eemaldage vispleid, taignakonksusid
ja segamisotsikuid korpuse kiljest ajal, kui seade
on veel vooluvorku Ghendatud. Alati eemaldage
seade koigepealt vooluvdrgust.

Arge kunagi peske taignakonkse véi
segamisotsikuid voolava vee all, kui need on veel
seadme korpusega Uhendatud.

Hoolitsege, et visplid, taignakonksud ja
segamisotsikud ei puutuks seadme t66tamise ajal
vastu toitejuhet.

Kui toitejuhe saab vigastada kasutamise ajal,
eemaldage seade koheselt vooluvérgust. Arge
puutuge toitejuhet enne seadme vooluvdrgust
eemaldamist.

Eemaldage seade vooluvorgust, kui Te seda ei
kasuta, samuti enne lisatarvikute thendamist voi
eemaldamist, samuti enne seadme puhastamist.



— Elektriseadmeid tohib parandada vaid vastavast
oskustega kvalifitseeritud personal. Ebakorrektne

remont vdib pdhjustada markimisvaarseid vigastusi

kasutajale.

— Vigastatud toitejuhet tohib vahetada vaid vastavate

oskustega teeninduspersonal.

— See seade pole ette nahtud kasutamiseks
ndrgenenud psuthikaga, motoorikaga, vaimse
puudega, ebapiisava kogemuse voi teadmisega
isikute poolt (kaasaarvatud lapsed), kui nad just ei
kasuta seadet jarelvalve all v6i on saanud
taiendavaid instruktsioone nende ohutuse eest
vastutava isiku poolt. Tuleb jélgida, et lapsed
seadmega ei mangiks.

See seade on margistatud vastavalt
Euroopa direktiivile 2002/96/EC kasutatud
elektrilistest ja elektroonika seadmetest
(WEEE). See on lileeuroopaline raamjuhis

kogumise ja taaskasutamise kohta.

kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete

Muud ohutusnouded

Arge lubage lastel vdi muudel ebakompetentsetel
isikutel seadet kasutada.

Arge lubage lastel voi koduloomadel tulla seadme
tobalasse voi puutuda seadet voi toitejuhet. Olge eriti
tahelepanelik, kui seadme kasutamise ajal on
laheduses lapsed.

Peale kasutamist

Lilitage seade vélja ja eemaldage toitejuhe pistikust
tdmmates vooluvorgust enne, kui jatate seadme
jarelvalveta, samuti enne lisatarvikute vahetamist voi
seadme puhastamist.

Kui Te seadet ei kasuta, tuleb seda hoida kuivas
kohas. Lastel ei tohi olla ligipaasu hoiule pandud
seadmele.

Seadme korrasoleku kontroll

o Enne kasutamist kontrollige, kas seade ja selle
tarvikud pole vigased. Kontrollige, kas osad pole
purunenud, IUlitid vigastatud v&i esineb muid
vigastusi, mis voiksid méjutada seadme t66d.

o Arge kasutage seadet, kui selle méni osa on
vigastatud voi defektne.

* Enne kasutamist kontrollige toitejuhet, kas sellel
pole marke vigastustest, vananemisest voi
kulumisest.

o Arge kasutage seadet, kui selle toitejuhe vai
toitejuhtme pistik on vigastatud voi defektne.

¢ Arge kunagi eemaldage v6i asendage mistahes
osasid, kuid neid, mida on selles juhendis
kirjeldatud.
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KOKKUPANEK

! Enne seadme kokku panemist veenduge, et seade

on vélja Illitatud ja toitejuhe vooluvdrgust eemaldatud.

¢ Visplite, taignakonksude v&i segamisotsikute
valimine

o Kasutage vispleid vedelike ja vahustatavate
toiduainete segamiseks ja vahustamiseks.

¢ Taignakonksudega saate segada ja sotkuda
tainast.

o Segamisotsikut kasutage segamiseks.

Visplite kinnitamine

¢ Lulitage seade valja.

¢ Pange vispli vars seadme korpuses olevasse
paigaldamisavasse.

o Lukake ja keerake visplit, kuni see kldpsab paigale.

o Korrake sama teise vispliga.

Taignakonksude kinnitamine

o Lilitage seade valja.

e Pange vasakpoolse taignakonksu vars (suure ja
halli plastikosaga) seadme korpuses olevasse
suuremasse paigaldusavasse.

o Likake ja keerake vasakpoolset taignakonksu,
kuni see kldpsab paigale.

e Pange parempoolne taignakonksu vars (vaikese ja
valge plastikosaga) seadme korpuses olevasse
vaiksemasse paigaldusavasse.

o Likake ja keerake parempoolset taignakonksu,
kuni see kldpsab paigale.



Saumikseri kinnitamine

o Lilitage seade valja.
o Likake eest kinnituskoha kate. ( Joonis 1)

¢ Uhendage saumikser korpuses olevasse avasse,
keerates seda paripaeva. ( Joonis 2)
o Lulitage seade tddle.

Joonis 1

Visplite voi taignakonksude
eemaldamine

o Lulitage seade vélja.

« Hoidke vabastusnuppu allavajutatuna.

o Likake visplid voi taignakonksud seadme
korpusest vélja.

Saumikseri eemaldamine

o Lulitage seade vélja.
o Saumikseri eemaldamiseks keerake seda
vastupdeva.

KASUTAMINE

o Seadme kaivitamiseks lUkake kiiruse liliti Uhte
asendisse 1 (aeglaseim kiirus) kuni 4 (suurim
kiirus). Soovitatav on alustada aeglasema
kiirusega ja seejarel vajadusel suurendada kiirust.

o Seadme seiskamiseks liikake kiiruse luliti
asendisse “0”.

o Kohesel saate kaivitada maksimaalse kiiruse, kui
vajutate turbo (impulss) nupule.

o Arge laske seadme td6tada jérjest kauem kui 15
sekundit !

o Te saate td6delda suureparast porgandimahla
3009 veest ja 200g porganditest !

o Vedelike vahustamisel alustage madalama
kiirusega, et valtida pritsmete sattumist
seadmesse.

« Hoidke kindlalt paigal anumat, milles Te mikserit
kasutate.

PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE

1 MEnne seadme puhastamist voi hooldamist, liilitage
see valja ja eemaldage toitejuhtme pistik vooluvorgust.
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o Peske visplid, taignakonksud vdi segamisotsikud
sooja vee ja ndudepesuvahendiga ning kuivatage
hoolikalt.

e Piihkige seadme korpus lile niiske lapiga. Arge
kasutage abrasiivseid vdi lahustibaasil valmistatud
puhastusvahendeid.

Arge kastke seadme korpust vette v8i mdnesse
muusse vedelikku.

Keskkond

Arge visake oma té6tamise 18petanud seadet tavalise
kodumajapidamise priigi hulka, vaid viige see
jaatmekogumispunkti. Sellega aitate kaitsta keskkonda.

Garantii & hooldus

Kui vajate informatsiooni voi Teil on tekkinud probleem,
siis palun p66rduge oma asukohamaa Gorenje
Klienditeeninduskeskusesse (leiate selle telefoninumbri
Ulemaailmsest garantiibroSitrist). Kui Teie
asukohamaal puudub Klienditeeninduskeskus,
podrduge oma kohaliku Gorenje edasimiitija poole voi
votke Uhendust Gorenje kodumasinate
teeninduskeskusega.

Ainult eratarbimiseks!

Me siilitame endale 6iguse mistahes
modifikatsioonideks!

gorenje
SOOVIME TEILE MEELDIVAID ELAMUSI SEADME
KASUTAMISEL



BETJENINGSVEJLEDNING

DA

MRP 330 B HANDMIKSER MED BLENDERSTAV

OVERSIGT

1. Motordel

2. Teend/sluk-knap med hastighedsvaelger

3. Pulsknap

4. Udlgserknap

5. Deeksel til blenderstav

6. Blenderstav

7. Piskeris

8. Hgjrevendt dejkrog med lille og hvid

plastfatning

9. Venstrevendt dejkrog med stor og gra
plastfatning

ANVENDELSESOMRADE

Din handmikser er beregnet til at mikse, rere, piske,
&elte og blande ingredienser til mad- og drikkevarer.
Dette produkt er kun beregnet til brug i private
husholdninger.

VIGTIGE
SIKKERHEDSFORSKRIFTER

o Advarsel! Nar du bruger elektriske apparater,
skal du for at reducere risikoen for brand,
elektrisk stad og/eller personskade, altid
overholde de grundlseggende
sikkerhedsforskrifter.

o Laes hele manualen grundigt, fer du tager
apparatet i brug.

| denne manual beskrives det, hvordan apparatet skal
bruges. Brug af tilbeher eller andre dele, eller brug af
apparatet til formal, der ikke er anbefalet i denne
betjeningsvejledning, kan medfere personskade.
Gem denne betjeningsvejledning til fremtidig brug.

Brug

Rar ikke de beveegelige dele.

Serg for, at apparatet er slukket, for det tilsluttes eller
afbrydes fra stramforsyningen.

Veer altid forsigtig, nar du bruger apparatet.

52

Treek aldrig i ledningen for at tage stikket ud af
kontakten. Serg for, at ledningen ikke kommer i
nzerheden af varmekilder, olie og skarpe kanter.
Brug ikke apparatet udendgrs.

Beskyt altid motordelen mod vand eller megen fugt.
Brug kun apparatet med tgrre haender.

Fjern aldrig piskerisene, dejkrogene eller
blenderstaven fra apparatet, mens det stadig er
tilsluttet stramforsyningen. Afbryd altid farst apparatet
fra stromforsyningen.

Du ma aldrig rengare piskerisene, dejkrogene eller
blenderstaven under rindende vand, mens de stadig
sidder i apparatet.

Vaer opmaerksom pa, at piskerisene, dejkrogene og
blenderstaven ikke ma komme i kontakt med
ledningen, mens du bruger apparatet.

Hvis ledningen beskadiges ved brug, skal du straks
afbryde stremmen til apparatet. Rer ikke ved
ledningen, fgr strammen er afbrudt.



— Sluk for strammen til apparatet, nar det ikke er i
brug, for du iseetter eller fierner dele, og fer du
renger det.

— Reparationer af elektrisk udstyr ma kun
foretages af en autoriseret reparatar.
Uautoriserede reparationer kan resultere i
alvorlig skade for brugeren.

— Hvis ledningen bliver beskadiget, skal den
straks udskiftes af en autoriseret reparater.

— Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt
af personer (herunder barn) med nedsatte
fysiske og mentale evner, nedsat fglesans eller
manglende erfaring og viden, medmindre de er
blevet vejledt eller instrueret i apparatets
anvendelse af en person, der er ansvarlig for
deres sikkerhed. Apparatet bar holdes uden for
berns raekkevidde for at sikre, at de ikke kan
komme til at lege med det.

Dette apparat er klassificeret iht. det
europaiske direktiv 2002/96/EF om
affald af elektrisk- og elektronisk udstyr
(waste electrical and electronic
equipment - WEEE). Dette direktiv
angiver rammerne for indlevering og
recycling af kasserede apparater
galdende for hele EU.

Andres sikkerhed

Lad ikke b@m eller andre, der ikke kender denne
vejldning, bruge apparatet.

Lad ikke bgr eller dyr komme naer arbejdsomradet
eller rgre ved handmikseren eller ledningen. Du skal
vaere ekstra opmaerksom, nar du bruger apparatet i
naerheden af barn.

Efter brug

Sluk for apparatet, og tag stikket ud af stikkontakten,
for du efterlader det uden opsyn, og fer du skifter,
renger eller efterser apparatet eller tilbehgret.

Nar apparatet ikke er i brug, skal det opvevares pa
et tort sted. Bamn bar ikke have adgang til
apparater, der er lagt veek.

Eftersyn og reparation

o For du tager apparatet i brug, skal du tiekke det
for beskadigede eller defekte dele. Se efter, om
noget er gaet i stykker, om kontakter er
beskadigede og andre forhold, det kan have
indflydelse pa brugen af apparatet.

* Brug ikke apparatet, hvis der er beskadigede
eller defekte dele.

o For brug skal du tiekke ledningen for tegn pa
beskadigelse, aldring eller slid.

o Brug ikke apparatet, hvis ledningen eller stikket er
beskadiget eller defekt.

o Forsgg aldrig at fieme eller udskifte andre dele end
de, som er beskrevet i denne betjeningsvejledning.

SAMLING

! For du samler apparatet, skal du sikre dig, at det er

slukket, og at stikket er taget ud.

o Hvornar skal du bruge piskeris, dejkroge eller
blenderstav

o Brug piskerisene, nar du vil blande, rgre, piske eller
opskumme vaesker eller blandinger.

¢ Brug dejkrogene, nar du vil blande og eelte dej.

e Brug blenderstaven, nar du vil blende.

Montering af piskeris

e Sluk for apparatet.

o Saet piskerisets skaft i monteringshullerne i
motordelen.

o Skub og drej pa piskeriset, indtil det klikker pa plads.

e Gentag for det andet piskeris.

Montering af dejkrogene

o Sluk for apparatet.

e Saet den venstre dejkrogs hals (med stor, gra
plastfatning) i hullet i motordelen.

e Skub og drej den venstre dejkrog, indtil den klikker pa
plads.

¢ Saet den hgjre dejkrogs skaft (med lille, hvid
plastfatning) i hullet i motordelen.

e Skub og drej den venstre dejkrog, indtil den klikker pa
plads.
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Montering af blenderstaven

o Sluk for apparatet.
o Fjern skruedasekset. (Figur 1)

Sadan fjernes piskeris eller
dejkroge

o Sluk for apparatet.

o Hold udlgserknappen nede.

o Traek piskerisene eller dejkrogene ud af
motordelen.

Sadan fjernes blenderstaven

o Sluk for apparatet.
e Skru blenderstaven af ved at dreje den med
uret

BRUG

e Teend apparatet ved at skubbe
hastighedsvaelgeren til en position mellem 1
(laveste hastighed) og 4 (hgjeste hastighed).
Det anbefales at starte ved lav hastighed, og
dernaest skifte til en hgjere hastighed.

o For at slukke, skal du skubbe kontakten til
positionen 0.

o Brug turboknappen (puls) for straks at fa
maksimal hastighed.

o Brug ikke apparatet i mere end 15 sekunder
uden ophold!

* Du kan lave en meget fin gulerodssaft med 3 dl
vand og 200 g gulergdder !

o Nar du laver mad med vaesker, skal du bruge
lav hastighed for at undga at der spgijtes veeske
pa apparatet.

o Hold godt fat om den skal, som du bruger
sammen med handmikseren.

e Skru blenderstaven op i motordelen ved at skrue
mod uret. (Figur 2)
e Teend for apparatet.

Figur 1

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

I Far rengering og vedligeholdelse, skal apparatet
slukkes og stikket tages ud.

e Vask piskeris, dejkroge eller blenderstav i lunkent
saebevand, og tgr det godt af.

¢ Tor motordelen med en fugtig klud. Brug ikke
skurepulver eller rensemiddel med oplasningsmidler.

Kom ikke motordelen i vand eller anden form for veeske.
Miljo

Nar apparatet er udtjent, ma det ikke bortskaffes
sammen med det almindelige husholdningsaffald.
Indlever det i stedet til genvinding pa din lokale

genbrugsstation. Pa den made er du med til at passe
pa miljget.

Garanti og service

Hvis du gnsker information om eller har et problem
med dit apparat, kan du kontakte Gorenjes
kundecenter i dit land (du finder telefonnummeret i
det globale garantihaefte). Hvis der ikke er et
kundecenter i dit land, skal du kontakte din lokale
Gorenje-forhandler eller Gorenjes servicenetvaerk.

Kun til privat brug!

gorenje
@NSKER DIG GOD FORN@JELSE MED BRUGEN
AF DIN OVN

54



BRUKSANVISNING SE

MRP 330 B HANDMIXER MED BLENDERTILLBEHOR

OVERSIKT

Motorenhet

Pa/av- och hastighetsomkopplare
Pulsknapp

Frigéringsknapp

Bultlock for fastskruvning av blendertillbehor
Blendertillbehor

Vispar

Hoger degkrok med liten vit plastdel
Vanster degkrok med stor gra plastdel

©CoOoNOUR~WNE

AVSEDD ANVANDNING

Din handmixer ar utformad for att mixa, sla, vispa,
knada och blanda fasta ingredienser och vatska.
Produkten ar endast avsedd for hushallsbruk.

VIKTIGA SAKERHETSATGARDER

e Varming! Vid anvandning av elektriska
apparater anslutna till natstrdm, maste man
alltid folja grundlaggande sakerhetsforeskrifter,
inklusive det foljande, for att minska risken for
brand, elst6t och personskada.

e Las igenom hela denna bruksanvisning innan

du bérjar anvanda apparaten.

Apparatens avsedda anvandning beskrivs i

denna bruksanvisning. Anvandning av tillsatser

eller tillbehdr eller annan anvandning av
apparaten an den som rekommenderas | denna

bruksanvisning, kan innebara risk fér personskada.
Spara bruksanvisningen for framtida bruk.

Anvianda apparaten

R&r inte vid nagra rérliga delar.

Kontrollera att apparaten ar avstangd innan du
ansluter/kopplar bort den fran natstrommen.
Var alltid forsiktig nar du anvander apparaten.
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Dra aldrig i stromsladden nar du ska koppla bort
apparaten fran eluttaget. Hall stromsladden borta fran
hetta, olja och vassa kanter.

Anvand ej apparaten utomhus.

Skydda alltid motorenheten fran stora méangder vatten
eller fuktighet.

Var alltid torr om handerna nar du anvander
apparaten.

Lossa aldrig vispar, degkrokar och blendertillsatser
fran stommen medan apparaten fortfarande ar
ansluten till strommen. Koppla alltid bort apparaten
fran strommen forst.

Rengdr aldrig vispar, degkrokar och blendertillsats
under rinnande vatten medan de fortfarande ar
anslutna till stommen.

Se upp sa att vispar, degkrokar och blendertillsats inte
kommer i kontakt med stromsladden medan du
anvander apparaten.

Om stromsladden skadas under anvandning, koppla
genom bort apparaten fran eluttaget. Ror inte vid
stromsladden férran apparaten har kopplats bort fran
eluttaget.



— Koppla bort apparaten fran eluttaget nar den
inte anvands, fore montering eller avtagning av
delar samt fore reng6ring.

— Alla reparationer av elektriska apparater far
endast utforas av behdriga tekniker. Felaktiga
reparationer kan leda till avsevarda risker for
anvandaren.

— | handelse av skada maste stromsladden bytas
och detta far endast goras av behdriga tekniker.

— Apparaten &r inte avsedd for anvandning av
personer (inklusive barn) med olika
funktionshinder, eller av personer som inte har
kunskap om hur apparaten anvands, om de inte
Overvakas eller far instruktioner angaende
anvandning av apparaten av en person som ar
ansvarig for deras sakerhet. Sma bam ska
Overvakas sa att de inte kan leka med
apparaten.

Denna produkt dar markt utifran
»European directive 2002/96/EC on
Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE)«. Dessa direktiv
utgor ram for en gemensam europeisk
policy om insamling och atervinning av
uttjanta elektriska och elektroniska
produkter.

Andras sakerhet

Lat inte bam eller personer som inte last igenom
denna bruksanvisning anvanda apparaten.

Lat inte bamn eller djur komma néra arbetsomradet
eller att vidréra apparaten eller stromsladden. Noga
Overvakning ar nédvandig nar apparaten anvands
nara bam.

Efter anvéandning

Stang av apparaten och koppla bort kontakten fran
eluttaget innan du ldmnar apparaten utan tillsyn
samt fore byte, rengdring eller inspektion av
apparatens delar.

Nar apparaten inte anvands ska den forvaras pa en
torr plats. Bam ska inte kunna komma &t apparater
som forvaras.

Inspektion och reparationer

o Fore anvandning, kontrollera att apparaten inte
har nagra trasiga eller defekta delar. Kontrollera
om det finns nagra spruckna delar, om
omkopplare ar skadade eller annat som kan
paverka anvandningen.

e Anvand inte apparaten om nagon del ar trasig
eller defekt.

e Fore anvandning, kontrollera att stromsladden
inte ar trasig, gammal eller sliten.

M

Anvand inte apparaten om stromsladd eller kontakt ar
trasig eller defekt.

Forsok aldrig ta av eller byta ut nagra delar utéver vad
som beskrivs i denna bruksanvisning.

ONTERING

I Fére montering, kontrollera att apparaten ar avstangd
och bortkopplad fran eluttaget.

M

M
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Valja vispar, degkrokar eller blendertillsats

Anvand visparna for att mixa, sla, vispa och skumma
vatskor och blandningar.

Anvand degkrokarna for att blanda ihop och knada
deg.

Anvand blendertillsatsen for blandning.

ontera vispar

Stang av apparaten.

Séatt in den ena vispens skaft i ett av monteringshalen
pa motorenheten.

Tryck in och vrid runt vispen tills den lases pa plats.
Gor likadant med den andra vispen.

ontera degkrokar

Stang av apparaten.

Séatt in skaftet pa vanster degkrok (med stor gra
plastdel) i det storsta monteringshalet pa
motorenheten.

Tryck in och vrid runt vanster degkrok tills den lases
pa plats.

Satt in skaftet pa hoger degkrok (med liten vit plastdel)
i det storsta monteringshalet pa motorenheten.

Tryck in och vrid runt héger degkrok tills den lases pa
plats.



Montera blendertillbehor

e Stang av apparaten.
o Dra upp bultlocket (bild 1).

Ta av vispar eller degkrokar

e Stang av apparaten.
e Tryck ner och hall kvar sparrknappen.

e Dra ut vispar eller degkrokar ur motorenheten.

Ta av blendertillsats

e Stang av apparaten.
e Skruva loss blendertillsatsen genom att vrida
medsols.

ANVANDNING

e Du satter pa apparaten genom att féra
omkopplaren for hastighetskontroll till nagot
av lagena 1 (lagsta hastighet) till 4 (hdgsta
hastighet). Du rekommenderas att borja med
lag hastighet, och sedan 6ka hastigheten vid
behov.

e Du stanger av apparaten genom att fora
omkopplaren till 1aget 0.

e Anvand turbo-knappen (puls) for max.
hastighet direkt.

e Anvand inte apparaten i ett strack i mer an 15
sekunder!

e Du kan bereda en finbearbetad morotsjuice
med 300 g vatten och 200 g mordtter!

e Nar du arbetar med vatska, anvand en lag
hastighet for att undvika sténk pa apparaten.

o Hall det kérl du anvander stadigt nar du
anvander mixern.

o Skruva in blendertillbehéret i huset genom att vrida
motsols (bild 2).
o Satt pa apparaten.

Bild 1

RENGORING OCH UNDERHALL

11l Fore rengoring och underhall maste du stdnga av
apparaten och koppla bort den fran strémmen.

e Diska vispar, degkrokar eller blendertillsats i varmt
vatten med diskmedel. Lat torka helt.

e Torka av motorenheten med en fuktig trasa. unit
with a damp cloth. Anvand inte slipande eller
|6sningsmedelsbaserade rengdringsmedel.

Sank inte ner motorenheten i vatten eller annan vatska.
Miljo

Slang inte apparaten tillsammans med normalt
hushallsavfall nar den &r uttjant, utan 1dmna in den

hos en offentlig atervinningscentral. Genom att goéra
detta hjalper du till att bevara miljon.

Garanti & service

Om du behéver information eller har ett problem,
kontakta Gorenje-kundcenter i ditt land (du hittar
telefonnumret i det varldsomfattande garantibladet).
Om det inte finns ett kundcenter i ditt land, vand dig
till din lokala Gorenje-aterforsaljare eller kontakta
serviceavdelningen for lokala Gorenje-apparater.
Enbart for hushallsbruk!

gorenje
ONSKAR ER MYCKET NYTTA OCH NOJE MED VAR
PRODUKT
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BRUKSANVISNINGER

NO

MRP 330 B HANDMIKSER MED BLANDETILBEH@R

OVERSIKT

©CoOoNOUR~WNE

Motorenhet

Av/pa-bryter og hastighetsbryter
Pulsknapp

Utlgserknapp

Boltdeksel for blandetilbeharskruedel
Blandetilbehgr

Vispere

Eltekrok hgyre, liten og hvit plast
Eltekrok venstre, stor og gra plast

TILSIKTET BRUK

Handmikseren er designet for blanding, visping,
elting av ingredienser til mat og drikke. Dette
produktet er beregnet kun til husholdningsbruk.

VIKTIGE SIKKERHETSREGLER

Advarsel ! Du ber alltid fglge grunnleggende
sikkerhetsregler, inkludert falgende, for &
redusere risikoen for brann, elektrisk stat og
personskade ved bruk av stramdrevet utstyr.
Les hele denne handboken ngye for apparatet
tas i bruk.

Tilsiktet bruk er beskrevet i denne handboken.
Bruken av tilbehgr eller ekstrautstyr eller enhver
annen bruk av dette utstyret enn det som
anbefales i denne instruksjonshandboken kan
fare til risiko for personskade.

Oppbevar denne handboken til senere bruk.

Bruke apparatet

Ikke rar deler som er i bevegelse.

Pass pa at apparatet er slatt av fer du kopler il eller fra
strgmforsyningen.

Veer alltid forsiktig nar du bruker apparatet.
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Trekk aldri i stremledningen for & ta ut stgpselet fra
vegguttaket. Serg for at stramledningen ikke er i
kontakt med varme, olje og skarpe kanter.

Ikke bruk apparatet utendars.

Beskytt alltid motoren fra vann eller for stor fuktighet.
Bruk apparatet bare nar du har tgrre hender.

Ta aldri av vispene, eltekrokene og blandetilbehgret
fra hoveddelen s& lenge apparatet er koplet til stram.
Kople alltid enheten forst fra stramforsyningen.
Rengjgr aldri vispene, eltekrokene eller
blandertilbehgret under rennende vann nar de fortsatt
er festet til hoveddelen.

Veer sikker pa at vispene, eltekrokene og
blandertilbehgret ikke er i bergring med stremkabelen
nar du bruker enheten.

Kople apparatet fra stram umiddelbart hvis
strgmledningen er skadet under bruk. Ikke berar
stremledningen far du kopler fra stramforsyningen.
Kople apparatet fra stramforsyningen nar det ikke er i
bruk, fgr deler monteres eller fiernes og fer rengjering.
Alle reparasjoner av elektrisk utstyr ma kun utfgres av
fagleert personale. Feil reparasjoner kan resultere i
betydelige fare for brukeren.

Ved eventuell skade, ma stremledningen byttes bare
av fagleert servicepersonale.

Dette apparatet er ikke tiltenkt bruk av personer
(inkludert barn) som har nedsatt sanseevne eller



fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller
personer som ikke har erfaring eller kunnskap,
unntatt hvis de far tilsyn eller instruksjoner om
bruk av apparatet av en person som er
ansvarlig for sikkerheten. Pass pa at barn er
under tilsyn, slik at de ikke leker med apparatet.

Dette apparatet er klassifisert i henhold
til det europeiske direktivet 2002/96/EF
om avhending av elektrisk- og
elektronisk utstyr (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).
Direktivet angir rammene for innlevering
0g gjenvinning av innbytteprodukter.

Andres sikkerhet

Ikke la barn eller andre som ikke er kjent med disse
instruksjonene bruke apparatet.

Ikke la barn eller dyr neerme seg arbeidsomradet
eller rgre apparatet eller stramledningen. Neert tilsyn
forutsettes nar apparatet brukes i naerheten av barn.

Etter bruk

Sla av og trekk ut stapselet fra uttaket fer du lar
apparatet sta uten tilsyn og fgr noen deler av
apparatet byttes, rengjares eller inspiseres.

Nar apparatet ikke er i bruk, bgr det lagres pa et tert
sted. Barn skal ikke ha tilgang til lagrede apparater.

Inspeksjon og reparasjoner

o Kontroller far bruk for gdelagte eller defekte
deler, skade pa brytere og andre forhold som
kan pavirke bruken.

o Ikke bruk apparatet hvis noen deler er skadet
eller defekte.

o For bruk, sjekk stremledningen for tegn til
skade, aldring og slitasje.

o |kke bruk apparatet hvis stramledningen eller
stopselet er skadet eller defekt.

o Prgv aldri & fierne eller bytte andre deler enn de
som er spesifisert i denne handboken.

MONTERING

! Fgr montering, pass pa at apparatet er avslatt og

kontakten er tatt ut.

* Velge vispere, eltekroker eller blandetilbehar

e Bruk vispere til & blande, vispe og skumme
vaeske og blandinger.

o Bruk eltekroker til & blande og elte deig.

o Bruk blandetilbehgret for & blande.

Montere vispene

o Sla av apparatet.

o Sett inn skaftet pa visperen i ett av monteringshullene
i motorenheten.

o Trykk og drei visperen til den lases pa plass.

¢ Gjenta for den andre vispen.

Montere eltekroker

¢ Sla av apparatet.

o Sett inn skaftet pa venstre eltekrok (stor og gra plast) i
de store hullene i motorenheten.

o Trykk og drei venstre eltekrok til den lases pa plass.

¢ Sett inn skaftet pa hayre eltekrok (liten og hvit plast) i
de sma hullene i motorenheten.

o Trykk og drei hayre eltekrok til den lases pa plass.
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Montere blandetilbehgret

Sla av apparatet.

o Trekk opp boltedekselet. (Bilde 1)

Fjerne visperne eller eltekroker

Sla av apparatet.

Hold utlgserknappen inne.

Trekk visperne eller eltekrokene ut av
motorenheten.

Ta ut blandetilbehgret

Sla av apparatet.
Skru ut blandetilbehgret ved a dreie med
urviseren.

BRUK

For a sla pa, skyv hastighetskontrollbryteren til
en av posisjonene 1 (laveste hastighet) til 4
(heyeste hastighet). Det anbefales a starte ved
lav hastighet, bytt deretter til hayere hastighet
om ngdvendig.

Skyv bryteren til 0 for & sla av.

Bruk turbo ( puls )-knappen for maks. hastighet
direkte.

Ikke bruk apparatet sammenhengende i mer
enn 15 sekunder !

Du kan tilberede fint behandlet gulrotsaft med
300 g vann og 200 g gulratter !

Nar du jobber med veeske, bruk lav hastighet
for & unnga a sprute vaeske pa apparatet

Hold fast i beholderen som du bruker med
blanderen.

¢ Skru blandetilbehgret til hovedenheten ved a dreie
mot urviseren. (Bilde 2)
e Sla av apparatet.

Bilde 1

Bilde 2

RENGJOGRING OG VEDLIKEHOLD

Il Far rengjering og vedlikehold, sla av apparatet og trekk
ut kontakten.

o Vask visperne, eltekrokene eller blandertilbehgret i
varmt sapevann og terk godt.

¢ Tork av motorenheten med en fuktig klut. Ikke bruk
noe slipende eller Igsningsbasert rengjgringsmiddel.

Ikke senk motoren i vann eller annen vaeske.

Milje

Ikke kast produktet i det vanlige husholdningsavfallet.
Etter endt levetid skal det leveres inn til et godkjent

mottak for gjenvinning. Ved & gjgre dette bidrar du til
a ta vare pa miljget.

Garanti og service

Hvis du har spgrsmal eller far problemer med
produktet, tar du kontakt med Gorenje kundesenter i
ditt land (du finner telefonnummeret i den
internasjonale garantibrosjyren). Hvis Gorenje ikke
har noe kundesenter i ditt land, henvender du deg til
forhandleren eller kontakter Gorenje serviceavdeling
for hvitevarer.

Kun for personlig bruk!

gorenje
@NSKER DEG LYKKE TIL MED BRUKEN AV
APPARATET DITT
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KAYTTOOPAS FI

MRP 330 B -kéasivatkain ja sekoitin

OSAT

Runko (moottoriosa)

Virtakytkin ja nopeudensaadin
Sykayspainike

Vapautuspainike

Sekoitinosan kiinnityskohdan kansi
Sekoitinosa

Vispilat

Oikeanpuoleinen taikinakoukku (pienempi,
jossa valkoinen muovi)

9. Vasemmanpuoleinen taikinakoukku (isompi,
jossa harmaa muovi)

ONOUTAWNE

KAYTTOTARKOITUS

Kasivatkain on tarkoitettu ruokien ja juomien
sekoittamiseen, vatkaamiseen, vaahdottamiseen ja
vaivaamiseen. Tama tuote on tarkoitettu vain
kotitalouskayttoon.

TURVATOIMET

o Varoitus! Verkkovirralla toimivia laitteita
kaytettdessa on palo-, sdhkdisku- ja
henkilévahinkoriskien vahentamiseksi
noudatettava keskeisia turvatoimia, mukaan
lukien seuraavat ohjeet.

Lue tdma opas huolellisesti 1api ennen laitteen
kayttoa.

Laitteen kaytttarkoitus kuvataan tassa
oppaassa. Muiden kuin tassa kayttboppaassa
suositeltujen varusteiden, lisalaitteiden tai

toimintojen kaytosta voi aiheutua
henkilévahinkovaara.
Sailyta tdma opas tulevaa tarvetta varten.

Kun kaytat laitetta

Ala koske likkuviin osiin.

Varmista, etta laite on pois paalta, ennen kuin liitat sen
sahkoverkkoon tai irrotat sen sahkdverkosta.

Ole varovainen aina laitetta kayttaessasi.

Ala koskaan irrota pistoketta pistorasiasta
virtajohdosta vetamalla. Pida virtajohto loitolla
kuumista, rasvaisista ja teravareunaisista esineista.
Al3 kéyté laitetta ulkona.

Suojele aina moottoria vedelta tai runsaalta
kosteudelta.

Kayta konetta vain kuivin kasin.

— A3 koskaan irrota vispil6ita, taikinakoukkuija tai
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sekoitinta laitteen rungosta laitteen ollessa edelleen
litettyné séahkoverkkoon. Irrota laite aina ensin
sahkdverkosta.

Al koskaan puhdista vispildité, taikinakoukkuija tai
sekoitinta juoksevan veden alla niiden ollessa
edelleen kiinni laitteessa.

Varo, etteivat vispilat, taikinakoukut tai sekoitin
kosketa virtajohtoon kayttaessasi laitetta.

Jos virtajohto vaurioituu kayton aikana, irrota laite
valittdomasti sdhkéverkosta. Al koske virtajohtoon
ennen laitteen irrottamista sahkdverkosta.

Irrota laite sahkdverkosta, kun sita ei kayteta, ennen
osien kiinnittamista ja irrottamista ja ennen
puhdistusta.



— Sahkolaitteiden korjauksia saavat suorittaa vain
ammattiin koulutetut henkilét. Vaarin tehdyt
korjaukset voivat aiheuttaa kayttajalle vakavia
vaaratilanteita.

— Vioittuneen virtajohdon saa vaihtaa vain
ammattiin koulutettu huoltoteknikko.

— Laitetta ei ole tarkoitettu lasten tai sellaisten
henkildiden kayttdon, joiden fyysinen tai
henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei
ole kokemusta tai tietoa laitteen kaytosta,
muuten kuin heidan turvallisuudestaan
vastaavan henkilon valvonnassa ja
ohjauksessa. Pienten lasten ei saa antaa leikkia
laitteella.

Taman laitteen merkinta perustuu
kaytettyja sahko- ja elektroniikkalaitteita
(waste electrical and electronic
equipment - WEEE) koskevaan
direktiiviin 2002/96/EG. Tama direktiivi
madrittaa kaytettyjen laitteiden palautus-
ja kierratys-saannokset koko EU:n
alueella.

Muiden turvallisuus

Al anna lasten tai muiden henkiliden, jotka eivat
ole tutustuneet naihin ohjeisiin, kayttaa laitetta.
Al paasté lapsia tai eldimia lahelle
tydskentelyaluetta tai koskemaan laitteeseen tai
virtajohtoon. Erityinen tarkkaavaisuus on tarpeen,
jos laitetta kaytetaan lasten lahella.

Kayton jalkeen

Sammuta laite ja irrota pistoke pistorasiasta, ennen
kuin jatat laitteen iiman valvontaa ja ennen kuin
vaihdat, puhdistat tai tarkistat laitteen osia.

Sailyta laitetta kuivassa paikassa, kun et kayta sita.
Sailytyspaikan tulee olla lasten ulottumattomissa.

Tarkastus ja korjaukset

o Tarkista ennen kaytto4, ettei laitteessa ole
vaurioituneita tai viallisia osia. Tarkista laitteen
osat, kytkimet ja muu kayttdon vaikuttava kunto.

o Ala kéyta laitetta, jos jokin osa on vaurioitunut
tai viallinen.

o Tarkista ennen kayttda, ettei virtajohdossa ole
merkkeja vaurioitumisesta tai kulumisesta.

o Ala kéyti laitetta, jos virtajohto tai pistoke on
vaurioitunut tai viallinen.

o Al3 yritd koskaan irrottaa tai vaihtaa muita kuin
tassa oppaassa mainittuja osia.

KOKOAMINEN

| Tarkista ennen kokoamista, etta laite on sammutettu ja
irrotettu pistorasiasta.

Vispildiden, taikinakoukkujen tai sekoittimen
valitseminen

Vispilat on tarkoitettu nesteiden ja seosten
sekoittamiseen, vatkaamiseen ja vaahdottamiseen.
Taikinakoukut on tarkoitettu taikinan sekoittamiseen ja
vaivaamiseen.

Sekoitin on tarkoitettu seosten valmistamiseen.

Vispiloiden kiinnitys

Sammuta laite.

Aseta vispilan varsi toiseen rungon kiinnitysrei'ista.
Tyonna ja kierra vispilaa, kunnes se lukkiutuu
paikalleen.

Toista toiselle vispilalle.

Taikinakoukkujen kiinnitys
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Sammuta laite.

Aseta vasemman taikinakoukun (isompi, jossa
harmaa muovi) varsi isompaan rungon kiinnitysrei'ista.
Ty6nna ja kierra taikinakoukkua, kunnes se lukkiutuu
paikalleen.

Aseta oikean taikinakoukun (pienempi, jossa
valkoinen muovi) varsi pienempaan rungon
kiinnitysrei'ista.

Tybnna ja kierra taikinakoukkua, kunnes se lukkiutuu
paikalleen.



Sekoitinosan kiinnitys

e Sammuta laite.
o Veda kiinnityskohdan kansi yl6s. (kuva 1)

o Kiinnita sekoitin runkoon kiertamalla sita
vastapaivaan. (kuva 2)
o Kytke laite.

kuva 1

Vispil6iden tai taikinakoukkujen
irrottaminen

e Sammuta laite.
e Paina vapautuspainiketta.
o Veda vispilat tai taikinakoukut irti rungosta.

Sekoitinosan irrottaminen

e Sammuta laite.
o |rrota sekoitin kiertamalla sitd myotapaivaan.

KAYTTO

o Laite pannaan paalle liu'uttamalla

nopeudensaatokytkin johonkin asennoista 1-4.

1 on pienin ja 4 suurin nopeus. Kannattaa
aloittaa pienella nopeudella ja lisata nopeutta
tarvittaessa.

o Laite suljetaan liu'uttamalla kytkin asentoon 0.

o Kayta turbonopeutta (sykayspainiketta), jos
haluat kayttaa heti maksiminopeutta.

o Ala kayta laitetta yhtéjaksoisesti 15 sekuntia
pidempaan!

* Voit valmistaa hienojakoista porkkanamehua
300 grammasta vetta ja 200 grammasta
porkkanoita!

o Kasittele nesteita pienella nopeudella, jotta
nestetta ei roisku laitteen paalle.

o Pida tukevasti kiinni sekoituskulhosta.

PUHDISTUS JA HUOLTO

11l Laite on ennen puhdistusta ja huoltoa suljettava ja
irrotettava pistorasiasta.

o Pese vispilat, taikinakoukut tai sekoitinosa
ldmpimassa saippuavedessa ja kuivaa hyvin.

e Pyyhi runko kostealla liinalla. Alé kiytd hankaavia tai
liuotinpohjaisia puhdistusaineita.

Ala upota runkoa (moottoria) veteen tai muuhun
nesteeseen.

Ymparisto

Ala havita laitetta normaalin kotitalousjatteen mukana
sen kayttoian paatyttya, vaan luovuta se
kierratykseen virallisessa kerdyspisteessa. Tekemalla
nain autat sdastamaan ymparistoa.

Takuu ja huolto

Jos tarvitset tietoja, tai jos sinulla on ongelma, ota
yteyttéd Gorenjen maassasi sijaitsevaan
asiakaspalvelukeskukseen (I6ydat sen
puhelinnnumeron maailmanlaajuisesta
takuulehtisesta). Jos maassasi ei ole
asiakaspalvelukeskusta, kay paikallisen Gorenje-
kauppiaasi luona tai ota yhteytta Gorenjen
kotitalouslaitteiden huoltoosastoon.

Vain henkilokohtaiseen kaytt6on!
Pidatamme oikeuden muutoksiin!

gorenje
TOIVOTTAA MUKAVIA HETKIA LAITTEESI
SEURASSA
1104005
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